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HIMLERVILLE, KENTUCKY.
THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL VISITS 
MORE THAN ELEVEN HUNDRED MINING CAMPS 
AND MORE THAN EIGHT THOUSAND HOMES.

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS MORE 
SUBSCRIBERS THAN ANY OTHER TWO 
HUNGARIAN WEEKLIES IN THE U. S.

AZ „AMERICAN FEDERATION OF LABOR"
A BÁNYÁSZOK MELLETT.

•tinpers elnök nagy jelentőségű nyilatkozata. Bányász
sztrájk esetén a Federation teljes támogatását Ígéri

Gompers Sámuel Amerika leg 
hatalmasabb szervezetének, a 
Federation of Labor elnöke, egy 
nála járt újságírónak kijelen
tette, hogy egy esetleges sztrájk 
esetén a Federation a sztrájko
ló bányászokat minden erejével 
támogatni fogja.

Az újságírónak kijelentette 
továbbá azt is, hogy a szerve
zett munkásság végre teljesen 
rendezni akarja a vasutak köz
lekedésének és a bányaiparnak 
kérdését, azt akarják, hogy úgy 
a vasút, mint a bányaipar ismét 
a rendes mederbe kerüljön.

Gompers elnök feltétlenül el
ítéli az engedékenységet és ha 
kell inkább harcot kíván, mert 
szerinte az engedékenység azt 
jelentené, hogy a szervezett 
munkásság meghajolna az igaz 
ságtalanság előtt.

Kijelentette Gompers azt is, 
hogy ha az igazságtalanság 
győzne, az nem jelentene a nagy 
közönségre is hasznot, haq.em 
csakis a bányatulajdonosokra.

, Nem érdeke hát a közönség- 
Bek semmiképen, hogy a bá- 
ayászok alul maradjanak ebben 
a küzdelemben, mert a eltört bá 
>yászok fogyasztóképessége 
sokkal kevesebb, mint a tisz
tességesen kereső bányászoké.

igen nagy jelentősége van 
annak, hogy Gompers ilyen 
Byiltan és egyenesen a bányá
szok mellé állt, mert igy bizto
sítva láthatják a bányászok, 
hogy egy tizenhat milliós erő
sen szervezett tábor áll esetle
ges sztrájk esetén a hátuk me- 
gett.

A Federation tagjai igaz ma- 
wapság épén úgy küzdenek a lé
tért, mint más emberek, sokan 
vannak munkanélkül közülük, 
mégis igen sokkal siethetnek 
•setleg anyagilag is segítségük
re a sztrájkoló bányászoknak.

Képzeljük el, hogy ez az óri
ási tábor egy-egy embere csak 
>api 25 centet szolgáltat be a 
szervezet pénztárába, milyen 
hatalmas summával segíthetik 
a sztrájk folytán kereset nélküli 
bányászokat.

Nem akarja senki a sztrájkot, 
ha csak valamelyes mód is ki- 
Bálkozik arra, hogy tisztessé
ges munkabérek mellett meg 
lehet kötni a szerződést a bá
nyászoknak.

A bányászok azonban nem lát 
nak semmi jó akaratot eddig a 
bánya tulajdonosok részéről 
sehol a bányászok irányában.

A bányatulajdonosok tudják, 
hogy milliókra megy a tétlen 
bányászok száma az országban, 

' mégis felszednek bányáikba far 
mereket, akik soha se voltak 
bányákban és akiknek tudatlan
sága nem egyszer— mint leg
utóbb a pond creecki szerencsét
lenségnél is — súlyos szeren
csétlenséggel végződik.

Ha a bányatulajdonosok em
berségesebb gondolkodásmódot 
tanúsítanának, nem fújnák a 
legázolni akarás trombitáját és 
nem mutatnák meg, hogy sem-

mi egyebet nem akarnak mint 
a bányászok nehezen felépített 
szervezetének letiprását, sokkal 
több lenne a remény, hogy bé
kességgel elintéződik a lejáró 
szerződés megújítása.

A Dél-Ohio s Pittsburgh! bá
nyatulajdonosok már siettek tu
datni munkásaikkal, hogy mi
lyen mértékben akarják levág
ni a bányászok fizetését és sor
ban követik őket a többi kerü
letek bányatulajdonosai is.

Nem egyebek ezek az uj mun
kabér megszabások, a munká
sok izgatásánál és ijesztésénél, 
pedig ezzel nem lehet elérni 
azt, hogy a szerződés létreho
zása békességben, sztrájk nél
kül történjék.

Sokkal célravezetőbb volna, 
mint a Labor elnöke is kijelen
tette, ha végre egyszer a mun
kaadók a munkásokkal lépné
nek közvetlenül tárgyalásba a 
a munkabér megállapítást ille
tőleg.

Ha egyszer igy összeülne a 
két érdekképviselet, sokkal 
szebben, érthetőben tudnák egy 
mással megvitatni kívánságai
kat, sérelmeiket, mintha min
dig közvetítő szervek utján kell 
tárgyalniuk.

Egészen bizonyos, hogy meg
értené a két csoport egymást, 
mert bármilyen is jelenleg a 
helyzet a báriyaiparban, a bá
nyatulajdonosoknak mindig 
kell arra számítaniuk, hogy egy 
szer fordul a kerék és mindig 
jobb, ha elégedett táborral áll
nak szemben.

Eddig abban reménykedtek 
úgy látszik a bányatulajdono
sok, hogy ha hosszú ideig tart
ják a szervezett bányászokat 
bizonytalanságban, több re
mény lehet arra, hogy a szer
vezet erősen megtörik és egy 
szét hullni akaró szervezettel 
olcsóbb bérekben lehet megál
lapodni.

Gompers elnök nyilatkozata 
után reméljük, a bányatulajdo- 
sok. is be fogják látni, hogy a 
bányászok mögött egy hatal
mas szervezet áll és a sztrájk 
nem fogja a bányászok szerve
zetét olyan könnyen letörni, 
mint azt remélik a rövidlátó bá- 
nyabárók.
Mindkét táborban a bányászok 

között is, meg a bányatulajdo
nosok közt is van egy jelenté
keny csoport, mely hive a fel
tétlen békés kibontakozásnak.

Ennek a két csoportnak kel
lene valamiképen egymásra ta
lálni és közbe venni az irányí
tást az uj szerződés megkötésé
re irányuló előmunkálatoknál.

Csak a túlzó tábor, mely mind 
két csoportban meg van — akar 
az egyik oldalon magas fizetés- 
javítást, a másik oldalon meg 
szédületes bérlevágást.
Azoknak kellene hát összeülni, 

akik a középuton vannak és en
nek az összejövetelnek a vége 
egy tisztességes szerződés len
ne mindkét fél részére.

Hogy ez meglegyen, az mind
két tábornak az érdeke.

LESZ-E VALAMI A NAGY SZÖVETSÉGBŐL?
A vasúti munkások vezérei nem nagyon pártolják a bányászokkal való szövetkezést. Az 
ország polgársága nem hive a munkásság ilyen erős szervezésének és nem hisznek még 

mindig, hogy sztrájkba mennek a bányászok.

A bányamunkások és a vasúti 
munkások szövetsége még min
dig nyílt kérdése az országnak, 
mert a vasutasok hajlandóságá
val még ők maguk sincsenek 
tisztában.

A vasúti munkások vezetői 
egyenlőre elfogadták a Lewis 
elnök meghívását egy közös ta
nácskozásra, és ez a közös meg
beszélés most van folyamatban.

A vasutasok közt erősen meg
oszlik a vélemény a közös akci
óra nézve, s mig egy részük a 
bányászokkal a legszorosabb 
szövetséget tanácsolja, addig a 
másik részük nagyon hideg és 
tartózkodó álláspontra helyez
kedik és azt mérlegelik, hogy 
mi lenne ebből a vasutasok 
haszna. \

Az ország közvéleménye sem 
nem barátja, se nem hisz ebben 
a szövetségben és még ez az in
dítvány sem tudta a szénfo
gyasztókat rábírni, hogy raktá
rozzanak fel valamennyi szenet 
a következő hónapokra.

A közvélemény, sőt maguk a 
vasúti munkások sincsenek ve
le tisztában, hogy Lewis elnök 
milyen szövetségre gondol a bá
nyászok és vasutasok közt.

Egyesek azt hiszik, hogy a bá 
nyászok a vasúti munkásoktól 
egy bányász sztrájk esetére 
csak anyagi támogatást, vagyis 
pénzsegélyt kérnek, mások azt 
hiszik, hogy közös sztrájkról 
van szó.

A pénzsegély sztrájk eseten 
rá is fér a bányászokra. Szó sem 
lehet egy általános bányász
sztrájkról addig, amig valahon
nan pénzt nem kerít a központi 
pénztár.

Nincs annyi pénz a kasszá
ban, hogy négy heti segélyt ki
utalhatnának, és arról hogy a 
bányászok segély nélkül sztrájk 
ba mehetnének, a jelenlegi vi
szonyok közt szó sem lehet.

A vasúti munkások viszont 
minden nagyobb megerőltetés 
nélkül képesek lennének a bá
nyászoknak heti két-két-és-fél 
millió dollár segélyt adni vagy 
kölcsönözni, és egy ilyen össze
gű heti segély mellett egy fél
évig is kibírnák a sztrájkot.

Ha a bányászok ezt- kérik a 
vasutasoktól, ezt mindenesetre 
könnyebben megkaphatják, 
mint a vasutasok sztrájkját.

Ezzel szemben viszont a vas
utasok nem tudhatják egy ilyen 
megállapodásnál, hogy mennyi 
pénzt kell majd adniok, és ez 
esetleg vissza tartja őket a szö
vetkezéstől.

Ha másrészt arról van szó és 
azt kérik a bányászok, hogy a 
vasutasok közös sztrájkra men
jenek ki, akkor az ütközet min
denképen rövid életű lesz, mert 
ebben az esetben feltétlenül be
leszól a kormány a dologba.

A vasutaknak járni kell és leg 
feljebb két-három napig szüne
telhet a közlekedés, de ezt a két
három 
erezné

napot is alaposan meg- 
az ország.

Egy ilyen közös sztrájk tégy- ott küzdenek a szervezet ellen
vere nagyon kétfelé sülhet el, 
ha a bányászok ahhoz nyúlnak.

Mert lehetséges, hogy a kor
mány ebben az esetben a közvé
lemény és különösen a tőke nyo 
mása alatt vaskézzei és irgal
matlanul összetöri a munkáso
kat és nem teszi meg még sem, 
a mit a bányászok szeretnének.

A bányászok ugyanis minden
képen a kormány bele avatko
zását akarják biztosítani, és azt 
szeretnék elérni, hogy a bele 
avatkozás valami állandó kor
mányfelügyeletet hozzon a bá
nya iparra. A bányák államosí
tásának az első lépését.

Az ország azonban beteg még 
most is attól áz időtől, mikor a 
vasutasok a kormány birtoká
ban voltak és undorral gondol 
arra a lehetőségre, hogy a vas
utak után a bányaipart teszik 
tönkre a po1:' ikusok, ha az az ál 
lám ellenőrzése vagy kezelése 
alá jutna.'
A aek . fizeté-
sét még csak körülbelül 15 szá
zalékkal szállították le, félnek 
a következő nyártól.

Egész biztos, hogy újabb bér- 
leszállitás van a számukra a 
jövőben, és a sor erre akkor ke
rül, mikor a bányászokkal lesz 
rendbe az ország.

'Valamennyiben tehát nekik 
is érdekükben áll, hogy a bá
nyászokat ne nyomorítsák meg 
túlságosan, és nem lehetetlen, 
hogy ez a félelem mégis létre 
hozza köztük és a bányászok 
közt a szövetséget.

Mindenesetre két héten belül 
tudni fogjuk, hogy lehet-e erre 
számítani vagy sem és tulajdon
képen ez dönti el, hogy a bá
nyászok belemehetnek-e a küz
delembe, vagy nincs semmi re
mény, hogy egy harcot győzte; 
sen fejezhezessenek be.

Az ugyanis nyilvánvaló most 
már, hogy külső segítség nél
kül a bányászok nem számít
hatnak egy sikeres sztrájkra.

ők is a szervezetien vidékeken.
A vasutasokkal való szövet

ségen kívül a szervezett bányá
szoknak küzdelem esetén csak 
egy reménységük van, arra a 
reménységre azonban sokat 
nem lehet építeni.

Ha ismét ki tudnák hívni a 
Tug River menti és esetleg a lo- 
ganvölgyi bányászokat, és meg
bénítanák ezen a két vidéken 
a széntermelés, akkor kevés 
lenne a szén az országban, amit 
a többi szervezetien vidékeken 
termelnének.

Ez a gyönge reménység azon
ban olyan .kétséges, hogy ma
guk a bányászok sem akarnak 
rá építeni, mert jóformán lehe
tetlen a két vidék megbénítása.

Minkét szénterület nagyon 
jól ellenőrizhető és a mingói sta 
táriális állapot még mindig 
fenn van, s máshol is életbe lép
teti azt a kormány, ha az or
szág érdeke azt úgy kívánja, 
vagyis ha nem lesz elegndő 
szén a lakosság számára.

Azt megtanulhatták már a 
bányászok a hires logani march 
nál, hogy erőszakkal nem me
hetnek sokra, erőszakos eljá
rásnál pedig ők vesztenek,
mert ebben az országban 
lázadást, sem forrongást 
kíván senki és nem tűr 
senki.

sem 
nem 
meg

Ha tehát a szövetség nem jön 
létre, a bányászok számára leg
feljebb az a reménység marad 
meg, hogy aránylag kis száza
lékos fizetésleszállitást fogad
janak el, mert ezt esetleg küz
delem nélkül is elérhetik.

Ha a sor küzdelemre kerül és 
a harcot a bányászok elveszte
nék, nem lehet szó kevesebb 
bérleszállitásról, mint mondjuk 
negyven százalékról, míg küz
delem nélkül, békés utón sok
kal kisebb bérlevágást is elér
hetnek.

Az ország közönsége ugyanis 
ebbe a sztrájkba bele avatkozik,

Az ohioi és a pittsburghi-vi- mert azt mondják, hogy a szén 
déki bányatulajdonosok kihívó(kérdés nem csak a bányászok

mert azt mondják, hogy a szén

bérleszállitási bejelentése, ésjés bányatulajdonosok ügye, ha- 
az összes bányatulajdonosok ál,nem mindenkié, és az ország la- 
lásfoglalása a check-off rend- kossága a harcot nem kívánja, 
szer ellen mind azt mutatják,! Ha tehát a bányászok békés 
hogy a tőke el van határozva a; és megértő szellemben fogná- 
legelkeseredettebb és legelha- nak a tárgyalásokhoz, bátran 
tározottabb döntő küzdelemre, számíthatnak rá. hogy az or-

A jelenlegi csekély szénszük- szág közvéleménye mellettük 
ségletet a szervezetien bányák lesz és nagy bérleszállitást nem
vagyon jól el tudják látni még(kell elfogadniok.
„i,i—-------xi— Kivételt talán csak a keményabban az esetben is, ha a bányá
szók három hónapig .'sztrájk-
ban

S 
ban 
dát

maradnak.
az utolsó tizenkét hónap
annyi bánya cserélt gaz
annyi szervezetien bá-

nya ment át a szervezett bányák 
tulajdonosainak a kezébe, hogy 
manapság jóformán minden na 
gyobb szervezett bánya tulaj
donosának van bányája a szer
vezetien vidéken is.

Amig tehát eddig a szerve
zett vidékek bányatulajdonosai 
rajta voltak, hogy a bányászok 
a többi vidéket is szervezzék, 
ma a helyzet változott, és ma

szén bányászok képeznek, a kik 
mindig kisebb fizetésért dolgoz
tak a puhaszénbányászoknál, s 
akiknek ez esetben talán meg 
lehetne tartani a jelenlegi 
munkadijakat.

Mindenesetre kívánatos len
ne, hogy a helyzet minél előbb, 
lehetőleg már e hó folyamán 
kialakuljon, mert a bizonyta
lanság senkinek nem használ,

Ml NEM VESSZÜK TUDOMÁSUL...
Az Áldássy-féle szégyenletes} 

ügyben kaptunk átiratot gróf 
Bethlen István miniszterelnök 
megbízásából a miniszterelnök
ség sajtóirodájától, január ele
ién küldött táviratunkra válasz
képen.

Nem tartalmaz ez az átirat 
mást, mint amit várni lehetett 
azután, hogy a magyar belügy
miniszter védelmébe vette Ál- 
dássyt a nemzetgyűlésen.

Azonosítja magát a 'mai kor
mányzat minden szépítés és ta
gadás dacára Áldássy ur elhang 
zott nyilatkozatával.

Hiába a vállveregetés egy
részről, ha ezt a szemtelen le
kicsinylést, amiben az amerikai 
magyarságot részesítette Ál
dássy ur nyilatkozatában nem 
torolja meg a kormány úgy, a 
mint azt tennie kellene Áldássy 
ur menesztésével.

Áldássy ur egyszer a Pesti 
Naplóban kijelerttette, misze
rint “lehet, hogy megtette a ki
jelentést.”

Utána nem történt semmi
féle nyilatkozat Áldássy ur ré
széről. hanem a belügyminister 
nyilatkozott helyette, ahol már

Ez történt bizony, akárhogy 
is cáfolják.

És nagyon csalódnak otthon 
a tisztelt kegyelmes, méltósá
gos és nagyságos urak együtt
véve, ha azt hiszik, hogy ezzel 
az ügy már elintézést is nyert.

Ez az ügy ismételjük csak 
egyféleképen fog elintézést 
nyerni, Áldássy menesztésével.

Itt következik a ministerel- 
nökség sajtóosztályának átira
ta.

jelentés.
Csak ezután jutott eszébe az 

“illetékes köröknek” rákenni a 
nyilatkozat szerzőségét egy Du- 
gonivich Viktor nevű kis hirlap 
Íróra.

Ha nem tette Áldássy ur a 
nyilatkozatot, miért nem állt ki 
azonnal férfiasán, miért nem 
jelentette ki azonnal, hogy a 
sértő kifejezéseket nem használ 
fa, miért kellett bevárni, mig 
Amerika budapesti követe avat
kozott az ügyjbe és miért tagad
ta le Áldássy ur kijelentését — 
miután előbb már félig-meddig 
beismerte.

Nagyon ostobának kell, hogy 
tartson bennünket a minister- 
elnökség sajtóosztálya, ha azt 
gondolják miszerint mi elhisz- 
szük, hogy a sértő kifejezések
nek Dugonivich Viktor a szer
zője.

Egyszerűén az történt, hogy' 
a kis újságírót terrorral rávet- j 
ték a szerzőség vállalására ésj 
ugyan mit tehetett volna a kis 
újságíró a terror hatása alatt, 
minthogy vállalta a szerzősé
get.

re csakis abban' az esetben szá
mi thatnak, ha egy akarattal és 
egységes fronttal Lewis mellé 
állnak, s minden belső küzde
lem azonnal megszűnik, vagy7
felfüggesztődik 
idejére.

Az egyetlen

a tárgyalások

biztató jel ez
irányban a Howat viselkedése, 
a ki visszahívta a munkába a 
kansasi lázadókat, s aki a múlt 
hetekben szabadlábra került, 
miután bondot adott arra, hogy 
nem fogja az embereket a szer
ződés ellenére sztrájkba hívni.

Ha sikerül Farringtonékat is 
hasonlóképen megzabolázni, 
akkor lehet remélni egy pár hó-

és egy meggondolatlan küzde- napra a bányászok közt az ősz
iemmel egyik fél sem nyerhet, szetartást,- s akkor mindeneset- 

Mindenképen pedig tisztá- re száz százalékkal több re- 
ban lehetnek vele a bányászok, mény van a tisztességes szerző- 
hogy tisztességes megegyezés- désre.

Magyar Kjrályi Minister- 
elnökség.

Budapest, 1922 január hó 16. 
311|M. E. III.

A ministerelnök úrhoz in- 
zett ma érkezett nagybecsű 
táviratára van szerencsém 
értesíteni, hogy Áldássy mi
nister! tanácsos ur a sajtó 
egy része által eleinte neki 
tulajdonított nyilatkozatot a 
megejtett vizsgálat megálla
pítása szerint sohasem tette 
meg s igy felelősségrevonása. 
iránt intézkedés szükségei 
sem merült fel. A Magyar] 
Tőzsde illető számát, mely
ben a kifogásolt cikk megje-

ség felvilágosítását tartalma
zó közleményt idecsatolom. 
Van szerencsém egyúttal meg 
jegyezni, hogy Áldássy nyi
latkozata csillaggal van el
választva a szerkesztő cikké
től, melyhez Áldássynak sem
mi köze sincs s kizárólag a 
lap magánvéleményét fejezi 
ki. Ez a kérdés kétségtelenül 
tisztázódott úgy a magyar 
közvéleménnyel, mint az it
teni amerikai követséggel 
szemben is, s bizonyos va
gyok felőle, hogy a tényállás 
megismerése után Önök is 
másképpen ítélik majd meg 
ezt az esetet. Biztosíthatom. 
Kiadó Urat, hogy a magyar 
kormány az Amerikába ki-B 
vándorolt magyarok erkölcsiB 
érdekeinek itthoni gondozá-B 
sát teljes mértékben a szivénB 
viseli és az amerikai magya-B 
rok nem csak a súlyos hely-W 
zetben lévő anyaország meg- I 
segítése szempontjából vétet- | 
nek számításba, hanem teljes 
elismerésben és méltánylás
ban is részesülnek.

Fogadja Kiváló tiszteletem 
igaz nyilvánítását, mellyel 

maradok kész hive
Eckhardt, 

miniszteri o. tanácsos.
------o------ ( 

INDIANA ÁLLAMBAN
IS VÁGJÁK

A MUNKABÉREKET.

Indiana állam bányatulajdo
nosai 'elhatározták, hogy a je
lenleg érvényben levő munka
béreket egyelőre 30 százalékkal 
leszállítják.

Ez nem jelenti azt, hogy ez
zel ott véglegesen rendeződnek 
a munkabérek, nlert a bányatu
lajdonosok aztán ujabbi 30 szá
zalék bérvágásra készülnek.

Csak azért vágják a fizetése
ket kötszerre, hogy igy kony- 
nyebben adhassák be munkása
iknak a fizetés leszállítás kese
rű piruláját.
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MUNK AHIREK. NAGY BANYASZERENCSETLENSEG
Kérjük testvéreinket, hogy a 

.’eveieinkhen kiküldött munka- 
h ir-kérdő iveket szíveskedjenek 
azonnal legjobb tudásuk szerint 
kitölteni és azt nekünk hala
déktalanul beküldeni.

Soha nem volt a bányászok- 
■ak nagyobb szükségük részle
tes muukahirszolgálatra, mint 
most. A munka általában rosz- 
tzul megy a legtöbb helyen, 
ak telepen hónapok óta ülnek 
étlenül a bányászok és várják, 

hogy mikor nyitják meg ujra a 
bányát. Fontos tehát mind- 
annyiunk szempontjából, hogy 
a magyar bányászok azonnal 
értesüljenek minden jó és ked
vező változásról és azonnal 
tudják meg, ha egyik-másik he
lyen ujra megkezdték a munkát.

Feltétlenül szükséges, hogy a 
jelenlegi nehéz időkben a ma
gyar bányászok testvéri szere
tettel álljanak egymás mellett 
és mindent megtegyenek egy-
m is segítségére.

Ami eredményt a 
eddig elértek, azt 
együttműködésnek,

bányászok 
mind az 

a testvéri
szeretetnek köszönhetik. A 
rossz időkben erre az összetar
tásra és barátságra még na
gyobb szükség van és mi remél
jük, hogy a magyar bányászok 
■em fogják sajnálni azt a kis 
fáradtságot, amibe a munka
bírók beküldése kerül és a me
lyekkel testvéreiket segítik.

Miután tudomásunkra jutott, 1 bogy egyes bányaplézeken isiné 
■ munkabér leszállítás ^olt, kér
niük testvéreinket, legyenek szi- 
^Lesek a bérleszállitásokról ben- 
■■ ünket értesíteni.
■ Egyben arra is kérjük* testvé- 
Kreinket, hogy a munka hírekben 
■ •ly plézekröl, ahol kárészámra 
fizetnek azt is szíveskedjenek 
^■adatni, hogy milyen nagyok a 
.Kárék.

Vestaburg. Pa. Erről a plézröl 
azt tudatják testvéreink 

^Kogy minden nap dolgoznak, 
^Vsak nem tudni, hogy meddig 
"tart ez igy. Itt is van elég em

ber, ne menjenek hát oda mun- 
/ ka után bajtársaink.

Bayard, W. Ya. Értesülésünk 
szerint minden nap dolgoznak 
ezen a plézen. A szén 6—8 láb 
magas, a tető nagyon jó, fizet
lek tonnánként 51 centet ma
sina után, 80 centet pikk után, 
azonkívül yardicsot is fizetnek. 
Azt írják 30 szép 5—6 szobás 
ház van a telepen, a melyeket 
a kompánia magyarokkal akar 
benépesíteni. Magyarok még 
■incsenek a telepen, de a tár
saság most magyarokkal akar
ja a házakat benépesíteni. Ha 
valaki bővebbet akar tudni, Ír
jon a következő címre magya
rul, Box 607, Bayard, W. Va.

Pinsonfork, Ky. Értesülésünk 
^Kerint most, hogy a munkabé- 
^Kket leszállították valamivel 
^K?bban megy a munka és a tár- 
^Kaság vezetősége biztatja a 
■Bnmkásokat, hogy most már ál- 
|Bandó javulásra van kilátás. Em 
^Kereket nem vesznek fel, elég 
KKmber van.

Powhatan, W.Aa. Egyik test
vér azt irja onnan, hogy ott sem 
megy jól a munka, heti 3 napot 
dolgoznak, de sok az ember, ke
vés káré jut nagyon. Nem ajánl- 

; ják most testvéreinknek, hogy 
I arra menjenek munka után-

Trozier, W. Va. Azt tudatja 
velünk egyik bányásztestvér, 

I hogy a 3—4 napot dol-
I goznak egy héten, de alig lehet 
I dolgozni egymástól, annyi em

ber oda szorult. Ne menjenek 
hát most arra munkát kereső 
magyarok.

i Fireco, W. Va. Ifj. Stefán Fe- 
! renc foreman közli velünk, 
I hogy ott 5 napot dolgoznak egy 

héten. Kárészámra fizetnek, a 
hol nincs kő 75 centet egy ton
náért, ahol kő van 85—100-ig. 
Kompánia munkás fizetés, mo- 

I tormán 4.25, streekman 3.75, 
■treckes 4.25, helper 3.50, kinti 
kompánia munkás fizetése 3.00.

I Stefán testvér azt irja, hogy 
magyarokat vesznek fel és ajánl

ILLINOIS BÁNYÁSZAIT? POND CHEEK VÖLGYÖN.
Illinois lázadó bányászvezérei 

egyre jobban kiélesitik a hely- 
jzetet a szervezet széjjel-huzó 
. kebelében, és folytatják meg- 
' szakítás nélkül a szakadásra va 
ló csábítás veszedelmes játékát.

Megírtuk párszor, hogy az 
állami konvención a vezérek 
keresztül hajszoltak egy hatá
rozatot, hogy a kansasi lázadók 
számára Illinois bányászai ha
vi kilencvenezer dollár segélyt 
küldenek, s erre a célra meg
szavaztak egy havi egy dollá
ros állami kivetést néhány ha
vi időtartalomra.

A nemzetközi szervezet veze
tősége ezt a kivetést törvény
telennek minősítette, és ezért, 
dp különösen azért, mert a bá
nyászok nem akarták azt fizet
ni, Farringtonék szavazást ren
deltek el Illinois államban, 
hogy a nép döntsön köztük és 
a nemzetközi szervezet közt.

Bár maga ez a szavazás is 
szabályellenes volt, nem szólt 
ellene senki semmit, mert a 
szavazás az állatni kassza ter
hére ment, és biztosra lehetett 
úgyis venni, hogy a szavazás 
Farringtonék csúfos vereségé
vel fog végződni.

Tudták ezt azonban az illi- 
noisi szakadárok is és nem tet
ték fel a szavazásnál a kérdést

hogy kivánják-e két év előtt a 
kansasi bányászoknak tett Ígé
retek betartását és az ő pénz
ügyi támogatásukat?

De egy szóval sem, egy betű
vel sem tüntették föl a kérdé
sekben, hogy a dolláros kivetés 
ről kell szavazni, aminthogy ál
lítólag azt terjesztették szava
zásra-

Ha Illinois bányászai még 
most sem látják, hogy a szerve
zet békéjének állandó megzava- 
rói milyen veszedelmes játéko-
kát űznek, akkor soha 
fogják látni.

Akkor Illinois állam 
szai el vannak és meg

sem is

bányá- 
vannak

becsülettel, 
tott csúfos 
zék.

Ahelyett,

nehogy az előrelá- 
kudarc bekövetkez-

hogy feltették vol-
na a kérdést egyenesen és ő- 
szintén, hogy kivánja-e Illinois 
bányászsága a havi egy dollá
ros kivetéseket fizetni a kan
sasi lázadóknak, elkezdték csűr 
ni-csavarni a dolgot és végül 
a bányászok mindenre szavaz
hattak, csak erre a kérdésre 
nem.

Az első kérdést úgy tették fel, 
hogy a bányászok helyeslik-e 
vagy nem helyeslik Lewis el
nöknek a nemzetközi végrehaj
tóbizottságnak a kansasi láza-
dók ügyében 
ját.

A második 
szavaztatták

foglalt álláspont-

kérdésben arra 
az embereket,

vakulva és vakon rohannak 
Farrigtonék után a szervezet 
megsemmisülése felé.

Mikor e sorokat Írjuk a sza
vazás eredménye még mindig 
kétséges. A szavazás eredménye 
ugyan lényegtelen, mert hiszen 
világos, hogy a bányászok nem 
a kivetés kérdését látják maguk 
előtt é<igy nem lényeges, hogy 
a nyakatekert kérdésekre mi
lyen feletet adnak.

De mégis kíváncsian várjuk, 
hogy ha még ezt a kísérletet is 
leszavazzák a bányászok, mi
lyen újabb eszközt vesznek elő 
az illinoisi lázitók és szakadá
rok, hogy tovább vezessék a bá
nyászokat a szervezeti pusztu
lás örvényébe.

Hogy a győzelem semmiféle 
formájához, vagy hamisítvá
nyához nem sok reményt fűz
nek. azt legjobban láthatjuk 
Howat intézkedéséből, aki vég
re leintette a kansasi sztrájko- 
lókat és arra utasította a láza
dókat, hogy álljanak munkába.

Kijelentette, hogy a sztrájk 
úgyis csak azért volt, hogy 
megmutassák a bányászok, 
hogy a törvény ellen is sztráj
kolhatnak, és miután ezt meg
mutatták, most már menjenek 
szépen vissza a munkába.

Hogy ez a “megmutatás” a 
bányászoknak mibe került, az
zal a vezér urak nem törődnek. 
Sem a Howatok sem a Farring- 
tonok, sem a többi szakadárok.

ismét egy borzalmas bánya
szerencsétlenségről kell beszá
molnunk, mely e hó 7-ikén tör
tént Pond Creek völgyön a Ma
rietta Coal Co. bányájában.

Egészen kis bánya a Mariet
ta Coal Go. bányája, nem sokan 
dolgoztak benne, mégis tiz em
ber lett a robbanás áldozata.

Ismét tiz bányász asszony 
maradt özvegyen és ismét tiz 
bányászember gyermekei ma
radtak apátlauul, kenyérkereső 
nélkül árván.

A társaság könnyelműsége

amikor annyi gyakorlott, szor
galmas jó bányász van az or
szágban munka nélkül, miért 
állítanak be a bányában soha 
azelőtt nem dolgozott farme
reket.

A Marietta Coal Co-nál meg
bosszulta magát ez az eljárás, 
mert a társaságra is elég kár 
háramlik a robbanásból, de a 
többi társaságok is tanulhat
nak ebből az esetből.

És a közönség pedig ismét 
láthatja, hogy a bányászember 
élete nem tartozik a legnagyobb

okozta ezt a szerencsétlenséget, gyönyörűségek közé, mert so-
mert két olyan embert állított 
be munkába, akik bányát soha 
sem láttak belülről, a hegyek 
között farmerkedtek és csak igy 
tél idején mentek bányába dol
gozni. A társaság pedig hagyta 
őket minden vezetés nélkül mun 
kába menni és tapasztalatlan
ságuk okozta a katasztrófát, 
mely tiz ember életét oltotta ki.

Lehetetlen megérteni a tár
saságok eljárását, hogy most,

ELMARADT A CLEVELANDI 
ELLEN Z É K KONVEM IÓJ Á.

A Verhovay Segélyegylet je
lenlegi vezetősége megkerülé
sével egy kis lázadó csoport ál
tal egybehívott úgynevezett 
konvenció elmaradt.

Az utolsó percben mégis úgy 
látszik győzött a jobb belátás, 
hogy semmi értelme nincs az 
ilyen külön gyűlések tartásával 
vinni a magyarságnak ezt a ha
talmas egyletét a lejtőn lefelé.

A tagság most el fogja dön-
teni hamarosan, 
nak-e rendkívüli

hogy akar- 
konvenciót,

vagy sem, és ha a tagság több
sége úgy fog dönteni, hogy kí
vánják a konvenciót, ott lesz al
kalma a clevelandi ellenzéknek 
is vélt sérelmeiket előadni.

Nagyon örülünk, hogy elma-

PÉNZKÜLDÉS 
MAGYARORSZÁGBA 

CSEHOSLOVÁKIÁBA
JUGOSLAVIÁBA

ROMÁNIÁBA

Magyarországon s Jugoszláviában 
Készpénz Dollárok Kifizetése.

BETÉTEK. HAJÓJEGYEK

KISS EMIL Bankháza
ha-soha mikor elmegy munká
ba, nem tudhatja, hogy lesz-e 
onnan visszatérés is, vagy le
gyilkolja a munkája közben ál
landóan leselkedő veszedelem.

Reméljük, hogy az illetékes 
hatóságok meginditják a szigo
rú vizsgálatot és ki fogják derí
teni, kit terhel ezért a szeren
csétlenségért a felelősség.

Magyarok nincsenek az áldo
zatok közt.

133 SECOND AVE NEW YORK.

A Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank 

Kizárólagos képviselője.

A Magy. Kir. Államvas
utak Menetjegyirodája 
kizárólagos képviselője.

MM

radt ez a kisebbségi értekezlet, 
mert nekünk kezdettől az volt 
az álláspontunk, hogy arra sem 
mi szükség nincsen.

------o—-
MUNKÁSOK BECSÜLÉSE.

Royalton, Ill.-ból közli ve
lünk egyik testvér, hogy ott a 
rossz időkben is megbecsüli a 
társaság az embereket.

A Franklin Coal and Coke Co. 
ottani üzemének vezetője újév 
napján összehívta a vezetése 
alatt álló üzem 650 emberét és 
vendégül látta őket ebédre.

Jó lenne, ha a többi bányák 
vezetői például vennék ezt az 
emberséges bánásmódot, egé
szen bizonyos, hogy a bányá
szok részéről ép úgy méltányol
nák a jobb bánásmódot, mint a 
royaltoni bányákban.

MIERT DOLGOZNAK WINDBEREN
CSAK HÁROM NAPOT HETENKENT?

Helyezze el pénzét nálunk

THE FIRST NATIONAL 
BANK

Coeburn, Virginia.
Legerősebb és legbiztosabb bank. 
4 százalék kamat betétek után. 
Kiszolgáljuk becsületesen.

W. S. DOOD, pénztárnok.

— MOST NYÍLT MEG —
A magyar bányászság szives támoga
tását kéri a

LOGAN JEWELRY CO.
119 STRATTON STREET, 

LOGAN, W. V A.
hol arany és ezüst órák — gyűrűk — 
töltőtollak — mandolinok — harmoni
kák — hegedűk — kofferok és utazó 
táskák nagy választékban — jutányos 

áron kaphatók.

HARRISBURG VIDÉKI 
MAGYAROK!

Bankunk nemzeti bank, a mely 
szilárd alapon áll.

Helyezze el megtakarított pénzét 
olyan helyre, ahol azt teljes bizton
ságban tudja.

A magyarokat mindig 
nyen szolgáljuk ki.

Küldje pénzét általunk 
zaba.

FIRST NATIONAL

el őz éke-

az óha-

BANK
HARRISBURG, ILLINOIS.

Magyar bányászok figyelmébe!
HA 
HA 
HA
HA

pénzt akar óhazába küldeni, 
útlevelet akar
kiakarja 
óhazába

jón mindennel

hozatni családját, 
akar utazni, fordul-

- ---------------- bizalommal hozzám.
Én vagyok az egyedüli törvényes

Logan vidéki
Magyarok!

Friss és füstölt húsokat, fűszer- ( 
árukat legolcsóbb áron házhoz 
szállít.

FRANK POLINORI 
Stranton Street, 
Logan, W. VA.

Magyaros kiszolgálás.

ja a helyet munkát kereső test
véreinknek.

Fairmont, W. Va. Az egész 
vidéken még mindig igen ke
veset dolgoznak, csak is annyit 
bányásznak, a mennyi a rail- 
roadnak szükséges. A bányák 
nagyrészének meg egyáltalán 
nincs ezen a vidéken orderja, 
igy le is van igen sok bánya 
zárva.

Hygrade Mines, W. Va. Husz- 
ti József testvér tudatja, hogy 
ott nagyon rosszul megy a mun
ka. A múlt évben összesen 4 hó
napot dolgoztak, ebben az év
ben még semmit se. Ha megin
dul a munka, Huszti testvér tu
datni fogja.

Orinoco, Ky. Azt irja egy baj
társ, hogy ott 3 napokat dolgoz
nak egy héten, de nem jut elég 
káré, igy bizony vékony a kere
set. Nincsen szükség uj embe-

SZÁNDÉKOZIK
SZÜLŐHAZÁJÁBA

UTAZNI ?
Ha szülőhazájába visszatérés
re gondol, a mi Hajójegy Kép
viseletünk nagyon értékes szol
gálatát ajánlja úgy utazási en
gedély és útlevél beszerzésére, 
mint hajójegyek biztosítására és 
minden más szükséges intézke
dés elrendezésére. Mi az összes 
hajó-vonalakat képviseljük.
Úgyszintén szolgálatára és se
gítségére vagyunk, ha bármely 
rokonát akarja ide hozatni az ó- ■ 
hazából.

Mi az anyanyelvén beszélünk.

Mellon National Bank
Hajójegy Képviselete 

(J. J. McCORMICK & CO.) 
405 FIFTH AVE., 
PITTSBURGH. PA.

rekre, ne menjenek hát arra 
munkát kereső magyarok.

Georges Creek, Pa. Az egész 
Pomotac és Georges Creek vidé
ken még mindig szünetel a 
munka, alig dolgoznak valamit. 
Az egész vidéken csak azok a 
bányák vannak üzemben, ame
lyekben a bányatársaságok ve
zetői meg tudtak egyezni a 
munkabérekre vonatkozóan em 
béreikkel.

East Millsboro, Pa. Azt Írják 
onnan, hogy e héten ismét tel
jes erővel megindult hosszú 
szünet után a munka, de hogy 
ez állandó lesz-e, azt persze 
nem lehet tudni. Sok ember van 
a plézen, azért ne menjenek 
oda munkát kereső bajtársaink.

Gary, W. Va. Azt irja egyik 
bajtárs, hogy ott ismét csak 2-3 
napot dolgoznak egy héten, de 
azt se minden plézen, mert van 
olyan is, ahol semmit se dol
goznak, nem érdemes hát most 
odamenni munka után.

FIGYELMEZTETÉS.

Felkérjük azokat az előfi
zetőinket, kik óhazai rokonaik, 
barátaik részére lapunkat elő
fizették, hogy lejáratkor az elő
fizetést megújítani sziveskedje 
nek, különben kénytelenek 1 .- 
szünk az illetőknek a lap küldé
sét beszüntetni.

------o----
CSALÁDI ÖRÖM.

Mr. E. J. Newbaker egy nyilatkozata világosságot vet a

magyar pénzküldö és hajójegyügy
nök e vidéken.

Ne menjen idegenhez, hanem for
duljon mindig én hozzám.

Schönfeld Zsigmond 
Magyar Hajójegy és Pénzküldö 

Irodája. 
PORTAGE, PA.

MATEWAN VIDÉKI 
MAGYAROK!

Ne küldjétek pénzt idegen ban
kokba. Jöjjetek hozzánk, ahol be- 
csqtetesen bánnak veletek.

Mr. EDGAR CHAMBERS, a bank 
pénztárnoka, a magyarok igaz jó 
barája.

Betétek után 3 százalék kamatot 
— fizetünk. —

Alaptőke 450,000.00.

The Matewan National 
Bank 

MATEWAN, W. VA.

helyzetre. Más szénmezők alacsonyabb munkabére,
alacsonyabb teherdija és az angol szénnek ebbe az ország

ba való behozatala mind hozzájárulnak a helyi piac 
rosszaságához.

Mióta csak a Windber, Somerset 
County, Pa. bányák félidőt, heti há
rom napot dolgoznak, a szomszédság 
kutatgatja a munkátlanság okát. A 
kérdés megbeszélés és kérdezöskö- 
dés okát képezi azok közt, akik köz
vetve vagy közvetlenül érintve van
nak a gyönge munkaviszonyokkal.

Hogy a találgatásoknak vége legyen, 
az Era szerkesztője egyenesen Mr. E. 
J. Newbakerhez, a Berwind-White 
Coal Mining Company general mana- 
gerjének az assistensjéhez fordult, a 
ki nemcsak alaposan megmagyarázta 
a munkarövidség okát, de megvilágí
totta azokat a módokat is, a melyek 
ismét teljes munka alkalommal lát
hatnák el a berwindi bányákat. A 
szerkesztő kérdésére Mr. Newbaker a 
következőket mondotta:

“Mindenki könnyen vissza emlékez-
hetik, hogy Windberen az átlagos

Perka Ferenc newhalli bá
nyásztestvérünket neje szül- 
Pető Elenóra egy kis leány vi
lágra hozásával örvendeztette 
meg.

A keresztelést a pocahontasi 
ref. lelkész végezte a newhalli 
uj templomban február 5-ikén.

munkaidő csak egy pár hónappal ez
előtt is öt-hat nap volt hetenként, s 
mindenki tudja, hogy igy volt ez egész 
a múlt év julius elsejéig. Amit azon
ban nem tudnak vidékünk lakói, az az 
a tény, hogy minden a windberi bá
nyából elszállított öt kocsi szénből 
legalább négy kocsival egyetlen kikö
tőbe lett szállítva és ez igy volt mióta 
csak a bányát megnyitottuk, 1897 óta.

Méltányos lenne tehát, ha Windber, 
a mely ezt az üzletágat megalapította 
és amely üzletágat huszonnégy éven 
keresztül feldolgozta, ennél az üzlet
ágnál előnyős elbánásban részesüljön.

A múlt év júliusában azonban ezek 
a kikötőkbe szóló rendelések lassan- 
lassan elmaradtak és csökkentek. Min
denki kitalálhatja ennek az okát. Wind 
bértől délre, minden vasútvonalon, a 
Baltimore & Ohio, a Western Maryland 
a Chesepeake & Ohio, a Virginian és a 
Norfolk and Western vonalakon, ver 
senytársaink, a többi társaságok erő
sen leszállították a munkabéreket; né
hol a bányászokét 33 százalékkal, a 
napszámosokét 2.50—3.00 dollárra na
ponként. Ezek a dolgok nem képeznek 
újságot, ismeri azt mindenki. Lehet 
e csodálni ezekután, hogy ezek a meg 
változott munkabérek képessé teszik 
e vonalakon elhelyezkedett társasá
gokat a szén kibányászására, a déli 
kikötőkbe való szállítására és onnan 
ismét való szállítására abba a kikötő
be. a hová a Windber szén másídök- 
ben szokott menni, olcsóbban, mint a 
windberi szén kibányászásának a költ
sége és a kikötőkbe való szállítá
sa?

A déli szénvidékek szene mindig 
nagyobb mennyiségben érkezik a wind 
béri szén piacára. Ha ezek a viszo
nyok nem változnak, meddig tart a 
három napos munka, és milyen gyor
san következik be a heti két sőt egy 
napos munka Windberen?

Két más oka is van a windberi szén 
háttérbe való szorulásának, amiről a 
kelet újságjai eleget is írtak, az utóbbi 
bi időben. Az első az, hogy az Angliai 
bányászok most már körülbelül a há
ború előtti munkabérekért dolgoznak, 
az angol hajók töltelékképen (ballast- 
képen) eg.v dollárral olcsóbban képe
sek a szenet a winberi szén piacá
ra szállítani, mint mi tudjuk azt szálli- 

I tani. Persze állandóan nem lesznek ké
pesek szenet töltelékképen szállítani 
az angol hajók sem, de addig, amig 
azoknak nyugat felé jövet más üzletük 
nem akad, mindig szívesen töltik meg 
az amúgy is üresen járó hajókat szén
nel olcsó viteldij mellett. Angol szén 
tehát jelenleg olcsóbban helyezhető az 
Atlanti Óceán itteni partjaira, dacára 
a nagy távolságnak, mint a windberi 
szén. A másik ok az, hogy Németor
szág a békekötés következtében sok
kal több szenet köteles a franciák
nak szállítani,' mint amit a franciák el 
tudnak fogyasztani. Azt teszik most 
már, hogy az ide érkező francia hajók 
ellátják magukat otthon szénnel még 
a visszafelé vezető útra is, úgy hogy itt 

' nagyon kevés vagy épen semmi szenet 
nem vásárolnak.

Olyan dolgok ezek, a melyek a 
I windberieket és a windber vidékieket 

bizonyára érdeklik most és a követ- 
l kezö hónapokban és valamilyen elha- 
. tározás valószínűleg kialakul, hogy 
• Windber felvegye-e a harcot, hogy a 
. huszonnégy év előtt megalapított pia- 
. cát megtarthassa és ismét heti öt-hat 
, napot dolgozhasson, ahogyan az a te

lep megalapítása óta mindig volt, vagy 
: megelégedjék a jelenlegi rendetlen 

munkaviszonyokkal, a mely annyit ár- 
; tott a telep lakóinak és a vidéknek.

Windber egymagában egy külön osz
tályt képezett annyi hosszú időn ke
resztül az állandó munkával, hogy va
lószínűleg felveszi a harcot és bizto
sítja továbbra is a telep előnyös hely
zetét, a mely közép Pennsylvánia 
egyik legkedvezőbb bányavárosává 
tette. Azt hisszük, hogy Windber ezt 
a felsőbbségét továbbra is meg tudja 
tartani a maga számára 7.

A menyecske csókja édes
De annál is jobb a “Négyes”

MEGHOSSZABBÍTJA ÉVEKKEL AZ ÉLETÉT
Ha felhagy az édesített és pacsmolt dohányok használatával, 

mert megrontja a fogait, de a gyomrát is.
ÚGY PIPÁBA, MINT RÁGNI VALÓNAK A LEGJOBB A

Négyes
A legjobb pipadohány az itteni piaczon. Ára 25 cent csomagonként, 

minden csomagban 4 értékes ajándékszelvénynyeh
Ha az ön boltosa nem tartja, rendelje meg tölünk.
Minden 20 csomagos rendeléshez egy borotvát vagy zsebkést
Minden 50 csomagos rendeléshez egy nikel zsebórát
Minden 100 csomagos rendeléshez egy 8 napig járó zsebórát.
Vagy egy zenélő állványórát vagy pedig egy nickel borotválkozó 

állványt, tükör, csésze, pamacsesal ellátva küldünk.

Czim: J^KAB ÉS TÁRSA
423 E. 5th STREET, , NEW YORK CITY.

Ashland, W. Va. Egy bajtárs 
azt irja, hogy ott is gyengén 
megy a munka. Nem dolgoznak 
többet, mint 2-3 napot legfel
jebb 4 napot. Ember is van elég, 
ne menjenek hát oda munkát 
kereső testvéreink.

Orient, Pa. Azt Írják onnan, 
hogy ott most megindult a mun-

EGY HATÁRRENDŐR
VÉLETLENSÉGBŐL

AGYONLŐTTE BARÁTJÁT

ka minden napos 
nem tudni, hogy 
állandó marad-e. 
van azon a tájon,

munkára, de 
ez most már 

Sok ember 
ne menjenek

hát oda munka után magyarok.
Herrick, Ohio. Fekete Mihály 

testvérünk irja, hogy ott min
den nap dolgoznak, de nagyon 
rossz a kereset, mert nagyon 
sok az gmber és igy kevés kere
set jut egyre- A környékbeli bá
nyák le vannak zárva azt irja

Sopron mellett Harka köz
ségben halálos kimenetelű sze
rencsétlenség történt. Falu 
László és Vig József határrend
őrök, a kik testi-lelki jóbarátok 
voltak, fegyverüket tisztogatták. 
Munka közben Falu arra kérte 
Viget, hogy fizessen neki egy 
kupica pálinkát, mire Vig fel
kapta fegyverét, nem tudva,hogy 
meg van töltve, Falura célzott 
és igy szólt: — Nesze, itt a pá
linka! — és ezzel elsütötte a 
fegyverét. A golyó Falut szivén 
találta, aki még csak azt tudta 
mondani, hogy ne viccelj, Jós
ka, aztán összerogyott és nyom
ban meghalt. Vig József közle-

Fekete testvér, igy ne menje- gényt gondatlanságból okozott 
nek oda munkát kereső magya- emberölés címén előzetes letar-
rok. tóztatásba helyezték.
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Irta Legioner.

(Folytatás.)
A vonat erős lassítással, zökkenés nélkül 

állt meg. A két leány kiszállt a többi utas
sal s aztán önkénytelen egymás keze után 
kaptak.

A Pennsylvánia állomás roppant forgal
ma megkábitotta őket. A vonatból kitóduló 
nép s ugyanakkor három-négy más induló 
vonathoz sietők óriási tömegében kicsinek, 
elhagyatottnak érezték magukat, hogy sír
ni lett volna kedvük. Testükben is ott vib
rált még az express mozgása. Mindenki ér
zi azt, aki hosszú utazása után kiszáll a vo
nalból. Úgy érezték, mintha talpuk alatt 
előre sietne az aszfalt.

Eszti erősen szorongatta a kézi kosarát. 
Csak enni való volt benne ugyan, de azért 
borzasztó szerencsétlenség lenne, ha az el
találna veszni. Kirántott csirke, kenyér, 
meg egy üveg kávé. Nagy dolog az azoknak, 
akik azt se tudják a nagy városban, hova 
merjenek bemenni vacsorára.

A kifelé siető tömeg magjával sodorta 
őket is. Csak a rácson kivül tudtak megáll
ni.

-— Rozi, megvan *a tikét a ládánkról?
—i- Meg. Ehun-e.
Kivette a paket bookjából s gondterhe- 

sen nézegette.
— Hol kell kiváltani?
A nagyobbik körülnézett.
— Itt valahol, de olyan nagy ez, hogy. . 

meg annyi a nép is. . .
Tanácstalanul, félve néztek körül, mint 

két eltévedt, tépett tollú, didergő madár.
Egy elegáns ruháju hölgy lépett hozzá

juk.
— Most érkeztek?
A két leány összerezzent a hirtelen meg- 

saóllitásra, mintha bűnösök lennének.
— Most. . .
•— Idegenek 

New Yorkbán?
Nem.

— Van hova
— Nincs.
Az úri hölgy

ugy-e? Sohase voltak még

merjniök?

kissé gondolkozott.
— Meddig akarnak itt maradni?
A két leány összenézett.
— Hát... sokáig. Magunk se tudjuk 

weddig.
— Mit szándékoznak csinálni?
— Hogy mit?. . .
— Yes. Úgy értem, miből akarnak élni?
Most már Eszti felelt:
— Dolgozni akarunk.
A hölgy bólintott.
— Helyesen. Élnek a szüleik?
A két lány összenézett. Közös akarattal 

hazudtak.
—- Nem. Árvák vagyunk.
Kezdték magukat rosszul érezni a gyors 

kérdések alatt. Mit akar ez a dáma velük? 
Mi köze hozzájuk? Mit tartozik rá, miért 
jöttek New Yorkba, meddig maradnak, mi
ből élnek, meg, — hogy élnek-e a szüleik?

A hölgy tovább kérdezte őket.
— Van valaki isnlerősük? .

—r Nincs senki.
— Hát akkor hová mennek innen?
Eszti bizonytalan hangon felelt:
— Hát, valami hotelbe, vagy burding 

házba.
A hölgy elmosolyodott.
— Tudják legalább valami hotelnek, vagy 

burdingháznak a címét?
Eszti szemei felragyogtak. Egy egyen

ruhás fiút látott a közelben állni. Valami 
sürgönyféle volt a kezében. Biztosan várt 
valakit.

— Oda megyünk.
A hölgy bámulva nézett arra, amerre a 

lányka mutatott.
— Hová?
—- Hát oda. . . ahol az a fiú áll.
Az egyenruhás fiú ellenző nélküli kék 

sapkáján nagy, arany betűs irás volt. “Hotel 
Plaza.”

— Oda szállunk. A “Hotel Plazaba”.
Most már a hölgy is észrevette a Hotel 

alkalmazottját. Hangosan felnevetett.
— Oda akarnak szállni?
Eszti határozottan felelt:
— Oda. Az tisztességes hely.
A hölgy még jobban nevetett.
-- Az már igaz. Hanem, van-e sok pén

zük ?
Rozi már kezdett haragudni. Azt akarta 

mondani, hogy semmi köze a pénzükhöz, 
de Eszti megelőzte.

— Van hát. Száz dollárunk is van, még 
pedig mindegyünknek.

A. hölgy visszanyerte komolyságát.
— Nézzék kedveseim, az a hotel New 

York egyik legelőkelőbb, legdrágább szál
lodája. Csak milliomosoknak, legalább is 
nagyon gazdag embereknek való. Még csak 
szobát se kapnak pl. napi tiz dollárért. Nem 
maguknak való hely az. Tudok én annál 
jobbat.

A két lány megint csak egymás tekinte
tét kereste. Bizalmatlankodni kezdtek.

-- Hol van az a hely?
— Jöjjenek velem. Majd én oda veze

tem.
Rozinak átvillant az eszén, hogy olvasott 

ő már vidéki, tapasztalatlan lányokról, a 
kiket a vasúti állomáson megszóllitottak jól 
öltözött nők s elcsalták őket kéjházakba. 
Hosszú idő múlva szabadultak csak meg, 
testben-lélekben megtörve, tönkre téve, el- 
hervasztva. Biztosan ez a nő is azt. akarja 
velük. No iszen, hiába akarja.

— Hát, mi majd csak megyünk a ma
gunk utján. Majd csak levackolódunk va
lahol.

— De gondolják meg a dolgot. Én azért 
vagyok itt, hogy az egyedül jövő, tapaszta
latlan vidéki nőket pártfogásomba vegyem. 
Elvigyem az intézetünkbe, ahol jutányos 
áron kapnak szállást és. . .

Rozi ridegen felelt:
Ugy-e... az intézetükbe... tudom, is

merem.
. — No, ha ismeri, annál inkább. . .

— Nem kérek belőle.
A hölgy kissé ingerült lett.

— Édes lelkem, ne bizalmatlankodjanak. 
Én úgynevezett wellfare lady vagyok és. . .

— Jó, jó. Én tőlem lehet akár milyen 
lady. Mi csak megyünk a magunk utján. 
Nem estünk ám mi a fejünk búbjára.

A lady szólni akart még valamit, de Rozi 
megelőzte.

— Hanem, ha már segíteni akar, meg
mondhatná, hol kell kiváltani a ládánkat.

A lady aztán elvezette őket a bagage 
roomba.

— Ha nincs helyük, hagyják itt holna
pig s küldjenek majd érte. Csak tiz centet 
fizetnek egy napra.

— No, ez már aztán jó. . . good by miss, 
vagy missis.

A hölgy egy névjegyet nyújtott feléjük 
nagy komolyan.

— Itt a címem. Ha bajba találnának jut
ni, hát csak keressenek fel bátran, vagy 
telefonáljanak, ha már nem akarnak velem 
jönni.

Azzal ott hagyta őket.
— Látod Eszti, tudod ki volt ez?
— Ki?
— Keritőné. Fiatal lányokra lesekszik. 

Ni. Most már mással beszél.
Csakugyan egy fiatal lánynyal beszélt a 

hölgy. Látták ahogy kifelé indultak együtt.
— No, azt már elcsábította.
— El.
— Szegény.
— Szólni kellene'egy rendőrnek.
De csak mégse szóltak Azt ugyan okosan 

tették mert az egy nőket védő egyesület
nek volt a képviselője, csak ők nézték egy
szerű tudatlanságukban keritőnőnek.

— Üljünk taxibe. Az majd elvisz valami 
jó helyre.

— Üljünk.
A taxisnak elmondták hűségesen, hogy 

ők munkát keresni jöttek New Yorkba s 
van egy kis pénzük is; Vigye hát őket vala
mi nekik való, tisztességes helyre.

-- Jó. Csak bizzák rám magukat.
— Hát ezzel mi lesz?
A láda csekkjét mütatta neki Rozi, 

taxis mosolygott.
A

— Hát ahova szállnak, majd átadják s 
azok kihozatják.

— No, úgy is jó lessz.
A taxis látta róluk, hogy egyszerű mun

kás lányok, de azt is látta, hogy olyan cipő, 
télikabát, kalap van rajtuk, ami csak a 
gazdag osztálynál van helyén. Mit tudta ő, 
hogy a bevándorolt munkáscsaládok gyer
mekei is skunks boát, tizenhat dolláros ci
pőt viselnek vidéken, akárcsak a főispán 
kisasszonyok valamikor az Ó-hazában. Mit 
tudta ő telivér New-Yorki létére, hogy a leg- 
kissebb plézeken is áttört blúzt viselnek 
már, még a legtisztességesebb lányok is, 
úgy hogy karjuk, keblük jóformán mezíte
len. Annak látszik az áttört csipke alatt. Ő 
csak New Yorkot ismerte s az ottani lányo
kat. Már pedig azok közül, akik drága ru
hákba öltöznek szegény létükre, hát biztos, 
hogy az alacsony munkabérüket egy vagy 

több barátjuk, néha egy-egy vad idegen 
pénztárcája pótolja ki a — testükért.

— Egy hotel-restaurant előtt megállt.
— Ez körülbelül jó lesz.
A lányok körülnéztek. Jó benyomást tett 

rájuk, hogy a bejáratnál nagy betűkkel 
volt kiírva Ladys and gentleman.

—Ez már igazán tisztességes. Hiszen 
nők is járnak ide.

— All right?
— Yes. Kapunk itt szobát?
A taxis elnevette inasát.

• — Amilyen csak kell. . . hónapszámra, 
hétszámra, de még napokra is adnak, sőt 
egy-egy órára is. akinek arra van szüksége.

a

—- Biztos hely?
— Az. Biztos. Nagyon vigyáz mindenre 
tulajdonos, nehogy bajba kerüljön.
— Akkor hát jól van.
— Yes. Kettő hetvenöt a taxi.
Rozi kifizette s bementek a hotel office- 

ba szobát váltani. Egy szemtelen képű fiú 
vezette fel őket. Bizony, az csak szegényes^ 
butorzatu szoba volt. Egy dupla ágy, ne
hány szék s egy tükrös szekrényből állt az 
egész. Csodálkoztak, hogy egy jó kinézésű 
hotelben ilyen szobák is vannak, — dehát 
ők a legolcsóbbat kérték, mert spórolni kell 
a pénzzel.

Rozinak első dolga volt a cipőit levetni. 
Átkozottul fájtak már a tyúkszemei, hogy 
alig birta állni. Szégyelte a nagy bütykös 
lábait s mindig sokkal kisebb cipőt hordott, 
mint a milyen kellett volna, csakhogy szebb
nek lássék.

Egy darabig csendben maradtak. Lassan- 
lassan valami kényelmetlen érzés vett raj
tuk erőt. Nem tudták, mi az. Elérték célju
kat, itt vannak a nagy városban. De, már 
most hova — merre?! Önkénytelen is haza 
gondoltak. Az elhagyott otthonra. Ez az. Az 
elhagyott otthon. Itt pedig idegenek. Ez a 
kopott hotelszoba sohase lehet “otthon” a 
számukra. Vájjon, lesz e hát valahol né
kik is igazi “otthon.” Vagy, csak hányódni, 
vetődni fognak me^pihenés, megnyugvás 
nélkül, mint a zajló folyóban a jégdarabok.

A folyosón lépések zaja hangzott. A szom
széd szobát nyitották fel. A két leány ön
kénytelen is figyelni kezdett. Mindenki úgy

azzal szállodában.van
A papirvékony falon áthallatszott 

den. Egy rekedtes női hang kezdte.
— Adj még egy korty pálinkát.
Türelmetlen, férfi hang válaszolt:

min-

— Nem volt még elég.
— Nem. Adjál. Legalább jobb kedvem 

lessz.
Halk cuppanás hangzott, mint mikor 

üvegből vesznék ki dugót.
— Nesze. Még van benne.
— All right.
— Miért nem vetkőzöl?
A nő nevetett.
— Még azt is? Az nem volt kialkudva.
— Akkor kapsz még egy kortyot.
— Well... all right.
Egy pár levetett cipő koppanása hang

zott, és halk ruhasuhogás, mint mikor siet

ve vetkőznek s az egyes darabokat székr# . 
dobálják. Aztán az ágy reccsenése, ahogy 
két nehéz test rádobja magát egymás után.

A két lány meredten figyelt. Még lélekze- 
ni is alig mertek félelmükben és-az utálat
tól. Mi lesz velünk... Kik azok a másik szo
bában. Micsoda helyre jutottak?

Odaátról halk kuncogás, nevetgélés hang
zott, aztán fojtott sóhajok.

A két leány alig mert egymásra nézni. 
Rozi arca lángolt, keble lázasan emelke
dett, szemei mély tüzü fénnyel ragyogtak. 
Halkan, a fogai között sziszegte.

— A szemtelenek.
Eszti reszketett félelmében. Halálsápadt 

arccal ült az ágyszélén.
— Mit csináljunk?
A nagyobbik vállat vont.
— • Semmit. Majd elmennek.
Hallani lehetett, ahogy odaát öltözköd

tek.
— Csak ennyit adsz — — te smuczig.
— Ez a rendes dij.
— Adj legalább még ötven centet.
Távozó lépéseik elenyésztek a folyosó 

karpetján.
Eszti elképedve bámult nénjére.
— Hát----------- hát az a nő nem szereti

azt a férfit?. . . hanem csak pénzért. .. pfuj.
A nagyobbik keserűen nevetett.
— Azért hát. Pénzért.
A kissebbik szűzi testén borzongás futott 

át.
— Utálat.
Jó ideig hallgattak, aztán Rozi meggyuj- 

totta a villanyt.
— Jó hogy nincs itt a ládánk.
— Jó.
— Holnap lakást keresünk.
A kissebbik bólintott.
— Kem eszünk valamit?
Elővették a magukkal hozott holmit s 

enni kezdtek. Hanem Eszti letette a kirán
tott csirke combot.

— Nem tudok enni. '
— Miért?
— Azokra az utálatosakra gondolok.
A fiatal leánynak eddig eszébe se jutott, 

hogy az élet a kis örömök és nagy fájdal
mak mellett még telve van fertővel, mo- 
csárral, undoksággal. Eddig csak az örömöt 
s a bánatot ismerte. Most uj képzeteket ka- * 
pott. Az erkölcstelenség legundokabb fajtá
járól, a női testnek áruba bocsátásáról, pén
zért akárkinek való odadobásáról eddig nem 
tudott.

— Feküdjünk les . .
Gondosan bezárták az ajtót s nagyobb 

biztonság kedvéért elébe tolták a tükrös 
szekrényt is.

Eszti azt álmodta, hogjr óriási, százlábú 
pók közeledik hozzá s pénzt nyújt felé, hogy 
a hasára mászhasson. Utálatos, borzongós 
rut álom. Rozi álmát érzékr, buja képek tet
ték nyugtalanná. Megkönnyebbülve sóhaj
tottak fel, mikor reggelbe olvadt első new 
yorki éjszakájuk.

(Folytatása következik.)

Az Egyesült Állantok kormá
nyának összes minisztériumai 
közül a Belügyminisztériumnak 
vannak a legkülönbözőbb köte
lességei. A Belügyminisztérium 
osztályai közül megemlitendők 
a szabadalmi, nyugdíj, föld, in
dián, nevelésügyi, geológiai; 
vízügyi, bányászati, alaskai mér 
nölki bizottság, nemzeti parkok 
és a Capitol épület irodái.

A bevándorlók szempontjából 
legfontosabb az általános föld
osztály, mely az Egyesült Álla
mok birtokában levő földterü
letek felett rendelkezik. Az 
Egyesült Államokban Alaskát 
nem számítva még mindig két
száz millió ákei- fölosztatlan 
nyilvános föld van. Ennek a 
földterületnek nagy része nem 
alkalmas ugyan földmivelésre, 
de állattenyésztési célokra nagy 
szerűen használható. Ez az osz
tály évenként nyilvánosságra 
bocsátja államok és megyék 
szerint beosztva az üres nyilvá
nos földek lisztáját és hasznos 
felvilágosításokkal és tanácsok
kal látja el az otthont kereső
ket. A nyilvános földek iránt 
érdeklődők kérdéseiket a “Com 

missioner of the General Land 
Office”-hoz intézzék.

A belügyminisztérium kezeli 
az indiánok ügyeit. A “Commis
sioner of Indian Affairs” fenn
hatósága alá tartozik minden 
olyan ügy, a mely az indiánok
kal van összefüggésben. Ennek 
az ellenőrzése alatt áll az in
dián gyermekek nevelése, az in
diánok számára fenntartott te
rületek kezelése, pénzügyeik 
irányítása, az öreg indiánok 
számára való bevásárlás, egész 
ségügyük felügyelete^ kórháza
ik építése, közgazdasági érde
keltségeik hasznosítása, olajat 
és ásványokat tartalmazó föld
területeik megőrzése, víztartá
lyaik, csatornázásaik építése és 
fenntartása.

A Nyugdij-iroda működése
mindjárt a nemzet alapítása 
után kezdődött- 1776 augusztus 
havában a kongresszus nyug
dijat engedélyezett a katonák
nak és tengerészeknek. Azóta 
az Egyesült Államok kormánya 
több mint öt ezer millió dollárt 
fizetett ki a szabadságharcban 
és az Egyesült Államoknak áz- 
után következő háborúiban tel

AZ EGYESÖLT ÁLLAMOK KORMÁNYA. 
, BELÜGYMINISZTÉRIUM.

jesitett szolgálatok jutalmazá
sául. A közelmúlt világháború
ban munkaképtelenné vált ka
tonák nyugdíj es kártalanítási 
ügyeit a Pénzügyminisztérium 
kezeli.

A Szabadalmi Hivatalt 80 
évvel ezelőtt szervezték meg. 
Ötven évvel ezelőtt a szabadal
mi hivatal egyik hivatalnoka le
mondott állásáról ázzál az in
dokolással, hogy a szabadalmi 
hivatal úgyis felesleges lesz ha
marosan, mert már nincsen a 
világon semmi feltalálni való. 
A Hivatal felállításától 1919 
julius elsejéig 1,308.021 szaba
dalmat adott ki. Minden felta
lálónak ajánlatos meglátogat
ni a szabadalmi hivatalt és meg 
győződni arról, hogy milyen 
szabadalmak vannak már abban 
az irányban, melyben ő dolgo
zik. Ha személyesen nem érdek
lődhetik ez iránt, 25 cent bekül
dése ellenében megkapja a 

“Manual of Classification of 
Subjects of Invention of the U. 
S. Patent Office” cimü könyvet, 
melyben a szabadalmak fel 
vannak sorolva, abból azután 
kiválogatva a saját ötletéhez ha 
sonlókat, meghozathatja az őt 
érdeklő szabadalmak rajzait és 
leírását. A rajzoknak egyes pél
dányai mindössze 5 centbe ke
rülnek. Ha valaki szabadalom
ért folyamodik, legjobb, ha egy 
gyakorlott szabadalmi ügyvéd 
segítségét veszi igénybe, mert 
a szabadalom értéke jórészt an
nak pontos és ügyes elkészítésé
től függ.

A Belügyminisztérium egy 
másik osztálya a Nevelésügyi- 
Iroda összegyűjti úgy az Egye
sült Államok, mint idegen o^ 
szagok nevelésügyi adatait és 
statisztikáit. A Földrajzi osz
tály földtani és helyrajzi térké
peket készít, melyeket vagy in
gyenesen, vagy önköltségi áron 

bocsátanak a közönség rendel
kezésére. Ezek a térképek te
kintettel vannak a térképezett 
területek gazdasági értékére is 
és jelzik, hogy hol található 
arany, ezüst, réz, ólom, szén, 
olaj, gáz vagy más értékes 
anyag. Ennek az osztálynak a 
mérnökei Alaskában nemcsak 
térképeket készítettek, hanem 
egyszersmind kutatók is voltak 
és még ma is rendkívül értékes 
felfedezéseket tesznek ezen az 
óriási területen, melyet a kor
mány vasútépítései mindjobban 
hozzáférhetővé tesznek. Térké
pek jegyzékéére e cimre kell 
irni: Director U- S. Geological 
Survey, Washington, D. C.

A Belügyminisztérium viz- 
mentesitési osztálya 3 millió 
akernyi vizterület vizmentesi- 
tésével és öntözési munkálatai
val foglalkozik. 120,000 ember 
lakik azon a 30,000 farmon, me- 
lyet ennek az osztálynak a csa- kocsik személyzete ezenkívül

tornázásai öntöznek. Az öntö
zési munkálatok költsége, ake- 
ronként 36 és 92 dollár között
váltakozik, melyet a farmer 20 
év alatt fizet le minden kamat Ze^ a mun^ával kapcsolatban
nélkül.

A Bányászati Osztály, melyet 
1910-ben alapítottak, tudomá
nyos kutatásokat végez a bánya 
iparban, hogy a minél gazdasá
gosabban működjék, tekintetbe 
véve a bányászok egészségét és 
biztonságát. Azelőtt minden 
millió tonna bányászott szénre 
6 halálos bányászbaleset esett, 
a bányászati osztálynak az utób 
bi években kifejtett működése 
ezt annyira csökkentette, hogy 
ma már csak félannyi halálos 
baleset történik a bányákban. 
A bányarobbanások és bánya- 
tüzek által veszélybe került bá
nyászok megmentésére közpon
ti állomásokon mentőkocsikat 
tartanak készenlétben, melye
ket express vonattal küldenek 
azonnal a robbanás vagy tűz 
színhelyére, hogy azonnali se
gítséget nyújtsanak. A mentő-

tanítja a bányászokat arra, 
hogyan nyújtsanak első segélyt 
sebesült munkatársaiknak. Ez- 

ez az osztály több kitűnő bizton
sági készüléket tervezett és fej
lesztett ki. Pittsburgh közelé
ben kísérleti szénbányájuk van, 
melyben a robbanások és más 
balesetek okait kutatják.

“A National Park Service” 18 
nemzeti parknak t viseli gondját. 
A National Park Service-nek há 
rom irányító alapelve van:

A nemzeti parkokat teljesen 
változatlan formájukban kell 
megőrizni úgy a jövő nemzedék 
mint a saját haszálatunkra.

A nemzeti parkok a nép egész 
ségének és mulatságának szol
gálatára vannak.

A parkokban működő nyilvá
nos vagy magánvállalatoknál 
mindig a nemzeti érdekeket kell 
tekintetbe venni.

A nemzeti parkokra vonatko
zólag mindennemű felvilágosí
tással szolgál: National Park 
Service, Dept. of. Interior, 
Washington, D C.
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VEREKEDTEK A KÉPVISELŐ URAK,

a magyar nemzetgyűlésen. Bírókra mentek, mintha nem 
abban az épületben lettek volna, ahol az országtörvényeit hoz
zák. hanem valami kurtakorcsmában.

Az országnak egy volt belügyminisztere meg a nemzetgyű
lés jelenlegi elnöke jártak elől a jó példával, hozzájuk csatlako
zott aztán Gömbös terrorfőnök ur és még a revolver is előke
rült.

Idáig fajult a nemzetgyűlésen, — ahonnan pedig végre a 
megértés és békesség szellemének kellene fakadni — az átkos 
politikai gyűlölet.

Ahelyett, hogy végre a tizenkettedik órában elintéznék a 
választási jog tisztességes törvényét, a képviselő urak egymás
sal verekszenek.

Ha a korcsmában két haragos legény összeverekszik, men
ten ott vannak a kakastollas legények, akik aztán “rendet” te
remtenek, nem ártana, ha a nemzetgyűlésen is ily rendcsinálás 
történne^már.

Az amerikai magyarokra kellene bízni

NEM LÖVÖLDÖZ A M1SIS.
Lapunk december 15-iki szá

mában egy testvérünk értesíté
se alapján hírt adtunk a 
Jeff. Ky. plézi burdosház csend
életéről

Azóta nem kaptunk hírt erről 
a plézről, mig most aztán leve- 

j let kaptunk Schmith Andrástól, 
melyben cáfolni igyekszik azo
kat a dolgokat, amikről a szó- 
banforgó cikkben irtunk.

Közöljük Schmith testvér be
küldött nyilatkozatát, mert 
mindenkinek módot adunk, 
hogy az ellene emelt vád tekin
tetében védekezzék.

Ismét megírjuk azonban, a 
nyilatkozat dacára, hogy bi
zony nem olyan szép csendes és 
nyugodalmas az élet Jeff-en, 
mint ahogyan Schmith testvér 
el akarja hitetni velünk és az 
olvasókkal.

Tudjuk ugyanis, a cáfolat da
cára, hogy vígan folyik a pálin
kamérés a jeffi burding házban 
és folyik a tivornyázás, mely
nek rendszerint veszedelem a vé 
ge.

Az sem igaz, hogy a pálinka 
folyik mint a river, de bár foly
na, itt is csak úgy van pálinka, 
mint más plézeken, ha hozzá 
férhetünk hát iszunk, ha nem, 
hát úgy is jó.

Az sem igaz, hogy misis 
Schmith lövésekkel tart rendet 
a bárdosok közt, amit ha ne
künk tizenkettőnek nem hinne

A CUNARD LINE
pénzt továbbit Magyarországba 

a postatakarék utján.

A Magyarországba való pénz
küldés legbiztosabb módja, a 
magyar postatakarék utján va
ló pénzküldés, és a Guard Line 
pénzküldési osztálya megállapo 
dúst csinált az illetékes hazai 
körökkel, hogy a postatakarék 
utján fogják ezentúl a pénzkül-

SOK MAGYAR BÁNYÁSZ 
szegődött újabban a "Magyar Bányászotthon” régi pénzküldöihez, 
mert tudja, hogy ott testvéries kiszolgálásban (lesz) van része. 
Pénzküldeményünk kiterjed Európa összes országaira: dollár átuta
lásunk Magyarország és Jugoszlávia területére, a legolcsóbb árak 
mellett.

el szerkesztő ur, hát tessék meg dést eszközölni.
kérdezni Domonkos József és! A Cunard Line tudatta a múlt
Mózes ismerőseinktől, ott lak-'héten, hogy az Egyesült Álla
nak Himlervillen. mok

Az ellen meg főleg tiltako- összes ügynökei felveszik ezt a
és Canada területén lévő

zom, hogy engem egy1 csavargó szolgálatot, 
románnak tétessen ki a lapba, Közismert 
azért mert én Horvát ország- a magyarok 
ban Szeréin megyében szülét- egész világon,

dolog nemcsak
között, 

hogy
tem, az apám, anyám pedig gyár postatakarék 
Bács Bodrog megyében Szent-'gyors és pontos, de a
tamási községben, igy hát ro
mán sehogy sem vagyok, ro
mánul egy szót sem tudok.

Annak pedig az az oka, hogy 
nem tiltakoztunk hamarább a 
rágalom ellen, egy Barta István 
nevű ember az oka, aki itt lakik 
a plézen és megígérte, hogy mi- 
vel előfizetője a Bányászlap-

Tudjuk azt is, hogy épe.n az- nak, majd ő meg fogja írni a 
ért az életmódért, mely ezekben szerkesztő urnák, hogy vonja 
a burding házakan folyik,"vissza ezt a cikket, mert az
utálják a más nemzetségü ren
des emberek a magyar bányá
szokat Jeff, Ky.-ban.

Itt következik most 
Schmith levele:

Mr.

de az 
a ma

il emcsak 
legbizto-

sabb intézmény is. Kétségtelen 
hogy Európának magyar része
iben örömmel veszik tudomá
sul, hogy a Cunard vonal ezt az 
uj szolgálatot is elvállalta öszj 
szes ügynökségei számára is, 
hiszen a Cunard a magyar kor
mánynak a bizalmát már a ki
vándorlási koncessió elnyerése 
alkalmával megkapta.

A Cunard Line felelőssége 
mellett továbbításra elfogad

egész csak rágalom, ügy lát- pénzt a társaság minden ügynö-

egyszer a rendcsinálás tisztes munkáját és mi azt hisszük, 
hogy az amerikai magyarok megfelelnének feladatuknak puska 
és szurony nélkül is. Egyszerűen szét zavarnák úgy ezt a tár
saságot, hogy többé soha se jöhessenek össze. Mert az ő együtt- 
létükből csak kára van az országnak, de haszna semmi.

A verekedések után párbajoznak

a tisztelt nemzetatyák az egész világ gúnyos röhejét kivált
va. Ezek az urak úgy látszik meg vannak kergülve, mert nem 
látják, vagy nem akarják látni, hogy az ilyen" "párbaj óz ócska 
Miár nagyon idejét múlta szórakozás.

Azt hiszik a tisztelt urak, hogy azzal, miszerint egyet-kettőt 
a levegőbe durrantanak, már helyre van állítva a becsületen 
esett folt?

Nem gyerekes nagyképűsködés államférfiaknak, miniszte
reknek egy mindenéből kifoszott, száz sebből vérző és nyomor
gó országban ilyesmivel tölteni az időt? Nem sokkal nemesebb 
dolog lenne pl. a párbajózócskára költött összegeket beszolgál
tatni az éhezők számára?

Mig igy szórakoznak a “kurzus” vezérek, addig az általuk 
alapított mocsarakban, melyeket különféle “közgazdasági vál- 
lalatok”-nak neveznek, vígan virul a mocsarak virága, a nagy
szabású panamázás.

Tisztelt Szerkesztő ur, 
először is igen szépen felké

rem, hogy legyen szives velem 
annak a csavargónak a nevét 
és cimét közölni, aki Kenmont- 
ról és az Andy Schmith-féle 
burdingházról azt a csúf rágal
mat a lapba tétette, ami a de
cember 15-iki lapjukban megje
lent.

Kérem azok mind rágalmak, 
abból egy szó sem igaz. Amit itt 
Írni fogok, most bebizonyítom 
11 ember saját keze aláírásával.

Először is nem igaz, hogy a 
bennszülöttek gyűlölik a beván
doroltakat és az sem igaz, hogy 
itt valaha sztrájk akart volna 
kitörni és a kompánia bevándo
roltakat hozatott volna a 
sztrájk letörésére. Ez a kompá
nia még egy embert sem hoza
tott a plézre, úgyis van sok 
ember a plézen.

juk azonban, hogy ő is csak 
olyan, mint a mai munkaadók, 
ígérd meg, de ne add meg.

Továbbá tudatom a szerkesz
tő úrral, hogy Kenmonton most 
is dolgozik a bánya minden nap. 
Lehet még most is naponta öt 
dollártól nyolc dollárig keres
ni. Igaz, hogy sok a munkás, de 
azért embereket mindig vesz
nek fel.

És még azt is irta az a csa
vargó, hogy Kenmonton rendes 
ember nem maradhat, de ellen
kezőleg, igen is vannak magyar 
singel emberek, akik beismerik 
a mai helyzetet és itt vannak 
négy-öt hónap óti’‘ és pénzt is 
takarítanak meg és azt mond
ják, bár hamarább idejöttek 
volna.

Maradok jóakarói tisztelettel 
Andy Schmith, 

és itt következnek az emberek 
aláírása: John Nagy, Steve Bö- 
röcz, Joe Máté, John Bertolotti, 
Pete Lowden, Albert Bvozenski, 
Sam Juranich, Kovács Imre, 
John Kuti, Joe Ficze.

ke mindenütt, s a legkisebb és 
legnagyobb összeget egyforma 
pontossággal továbbítja Magyar 
országba. A társaság készültsé
ge ez üzletkör lebonyolítására 
tökéletesen be van rendezve.

------o-----
MILYEN BÖLCS

A

Hogy a 
államban

Budapest ellátatlanjainak a lisztje

vagyis a szegény munkásnép kenyere tűnt el most a mal
mokból, hogy átvándoroljanak a lisztes zsákok az uzsorások
hoz. A szegény nép még mindig jegyre vásárolja kenyerét, per
sze csak mérsékelten kimért adagokban.

Természetesen ezeknek a lisztes zsákoknak csak úgy nőhe
tett lába, hogy valaki azokat szépen kiutalta a malmokból és 
ez a valaki nem lehet kis hivatalnokocska, hanem benn kell ülnie, 
valami magas hivatalban.

Aztán még néhány hivatalon kell keresztül menni az ilyen 
utalványoknak, mig ki lehetett szedni az éhezők szájából az 
utolsó falatot is és lisztjüket odadobni a lelketlen uzsorások- 
■ak, akikkel aztán természetesen osztoznak a segítő csapa
tok.

Most nyomoznak Budapesten, de az eddig letartóztatottak 
között nem találjuk egyetlen magas állású ur nevét, csak a kis 
emberek vannak letartóztatva, akikhez már huszadik kézből ke
rült a szegény nyomorult emberek szájától elrabolt liszt. Pedig 
a magyar közmondás azt tartja, fejtől büdösödik a hal is. . .
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DONGO
A M E R 
MAG 
VICC
Egy évre

I K A I
Y A R 
LAP

3 dollár.

Szerkesztő KEMÉNY GYÖRGY.
Cim: 1060-25th St

DETROIT MICH.
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KORMÁNY
HA SZENET VESZ.

kormányok minden 
egyforma takaréko-

sak, egyforma bölcsek és kö
rültekintők, arra a mi kormá
nyunk is példa lehet, a mely kü-
lönösen bölcsen jár 
szenet vásárol.

Colfaxban, Iowa 
van egy szövetségi

el, mikor

államban 
kórház, a

melynek a fűtésére West Virgi
niából szerzi be a szenet a ma
gas kormány bölcsesége. ‘

Ez a west-virginiai szén az 
államnak 12 dollárjába kerül 
tonnánként.

Colfaxban azonban van szén
bánya is, és ha ott vennék meg 
a szenet a helyszínen, nem ke
rülne többe tonnánként, mint 
körülbelül hét dollárba.

Hát igy takarékoskodik a szö
vetségi hatóság, mikor vásárol 
valamit az állam számára. Ki 
csodálkozik még, hogy maga
sak az adók ebben az országban 
is?

--------O--------
HOWATT KISZABADULT.

MINDEN ELŐFIZETŐNEK,
akik a 25 cent szállítási dijat beküldték 
és akik hátralékban nem voltak elküld-
tűk 1922 évi naptárunkat.

Akik még nem küldték be a szállítási
dijat, szíveskedjenek azt beküldeni, 
hogy a naptárt elküldhessük. Szállítási 
dij beküldése nélkül naptárt senkinek
sem küldünk.

Hátralékos előfizetők szíveskedjenek
az előfizetés diját a 25 centtel együtt be
küldeni, hogy a naptárt megkaphassák.

Magyar Bányászlap Kiadóhivatala

I

Howatt a kansasi lázadó bá
nyászok vezére kiszabadult bőr 
tönéből, miután $10.000 dondot 
letétbe helyezett arra, hogy 
nem fogja az embereket többé 
törvény ellenesen sztrájkba 
vinni.

----- o------
STONEGA ÉS VIDÉKE 

OLVASÓINAK FIGYELMÉBE

Értesítjük Stonega és vidékén 
lakó előfizetőinket, hogy az 
1922 évi naptárakat Bozó Jó
zsef Stonegai lapképviselőnk
nél átvehetik 25 cent lefizetése 
ellenében.

MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
Kiadóhivatala.

------o----- ;
BROWNSVILLE, PA.

ÉS VIDÉKI ELŐFIZETŐK
FIGYELMÉBE.

Értesijük Brownsville, Pa. és 
vidéki előfizetőinket, hogy 1922 
évi naptárakat Olesak and Tóth 
Brownsvillei lapképviselőink
nél átvehetik 25 cent lefizetése 
ellenében.

MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
Kiadóhivatala.

--- o------ 
ÉRTESÍTÉS.

Bozó József ur, Stonega, Va. 
a Magyar Bányászlapot minden 
tekintetben képviseli, fel van 
hatalmazva előfizetések és hir-

TÖBB MAGYAR BÁNYÁSZ 
már beküldötte iratait az útlevél megszerzéséhez, legfoglalta hajóje
gyét, hogy a tavaszi munkálatokra otthon legyen.

LEGTÖBB MAGYAR BÁNYÁSZ 
reánk bízza hozzátartozóinak kihozatalát és jogügyi dolgok elinté
zését

Ha bármiről felvilágosítást óhajt, mi díjmentesen válaszolunk 
leveleire.

írjon a következő címre:

MAGYAR BÁNYÁSZ OTTHON
MINERS HOME

TŐKÉCZKY FERENCZ, tulajdonos
75 EAST 10TH STREET, NEW YORK, N. Y

MOUNTAIN STATE CANDY COMPANY, Incorporated

WILLIAMSON, WEST VA.
Mindenféle cukorkák, szivarok, cigaretták, pipa

dohányok, frissítő italok, nagybani eladása.

A magyarok különösen figyelmes kiszolgálásban 
részesülnek.

IS 5JÍ

A NŐK BARÁTJA
(PIRULÁK ALAKJÁBAN)

a nők legbiztosabban ható háziszere havibetegség 
rendellenességeinél, fájdalmas tisztulásnál, nagyobb- 
foku vérzéseknél, folyásoknál. Pótolhatatlan szer vi
selés állapotban levőknél, a korai, gyermekszülés 
meggátlására. Meghűléstől és rossz vértől származó 
havitisztulás elmaradásánál s mindennemű női al
testi fájdalmaknál. Ára postai szállítással együtt:

$1.10. Küldje a pénzt erre a címre:

ÉRDEKY KÁLMÁN GYÓGYSZERGYÁRA
1019 LIBERTY AVE.. PITTSBURGH. PA.

$5.25 “H. & R” AUTOMATIKUS REVOLVER $5.25
Rablások Naponta Történnek !
Ha ön akarja, hogy önvédelemre képéé 
legyen, rendeljen egyet a mi hires “H, 
& R. revolvereinkből. Ne várjon, amig 
kirabolták, hanem MOST rendeljen Eík 
egy oly alkalom, melyet önnek nem 
bad elszalasztania. A mi hires H. & 
R.” revolvereink garantálva vannak 
Rendes ár $11.00 darabja, de hogy 
a nagyközönséget megismertessük ve
lük, leszállítottuk az árát $5.25-re, 
hogy MINDENKINEK lehetővé te
gyük a vételt.

Hires “H. & R.” revolverünk a legjobb acélból készül és hatot lő egy töltésre. 
Rendelésnél irja meg. hogy 32, 22 avagy 38 kaliberű revolvert akar-e. Azt is írja 
meg, kékesitett acélból avagy nikkelezve akarja-e. Vágja ki e hirdetést és küldje 
hozzánk nevével cs pontos címével valamint 35c szállítási költségre. Az $5.25-öt ak
kor fizeti, amikor a revolvert kézbesítik önnek. Ne halogassa — Írjon móst! Minden 
rendeléshez, mely az Egyesült Államok területén kívülről jön, az összeg előre 
fizetendő.
WESTERN ARMS CO., 1330 N. WESTERN AVE., Dept. M. B. CHICAGO, IIX.

The BIG STORE
LEGNAGYOBB FÉRFI, NŐI ÉS GYERMEK

RUHA ÜZLET.

WILLIAMSON, W.
THIRD AVENUE.
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Leltárt veszünk fel és tele van

Nem akarunk sok árut átvinni az uj

nagy

Y

az üzlet áruval.

évbe, tehát egy

KIÁRUSÍTÁST
TARTUNK MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAK 

MELLETT.

Jöjjön és győződjék meg róla, hogy nagy árleszál-

litást csináltunk és a legfinomabb árut alacsony árban

adjuk.

Az egész családot tetőtől-talpig felöltöztetjük.

THE BIG STORE
WILLIAMSON, WEST VIRGINIA.
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tápszer MM

eagle brand V
( CONDENSED MILK ) A

Ezer meg ezer hnyának oldotta meg ezen á 
feladatát az utóbbi három generáció óta X 
és több bébit neveltek fel Eagle Brand-en, / 
mint az összes többi mesterséges tápsze- \ 
reken együttvéve. •)
Ha teje nem jó—ha bébije súlyban nem gyarap- v 
szik, sirós, haragos és ingerlékeny, használjon •) 
Borden s Eagle Brand-et.

Küldje be e hirdetést The Borden 
Company-nak. New York, és 
kap ingyenes magyar utasítást 
miként használandó és úgyszin
tén egy bébikönyvet.

STEUBENVILLE BANK & TRUST 
COMPANY

104 South 4th Street, Steubenville, 0

PÉNZKÜLDÉS a világ minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók az 

erdeti árban.

Dollárbetétekre 4 százalék kamatot fizetünk

ANDREÁNSZKY ARTHUR, 

a külföldi osztály vezetője

MAGYAR BÁNYÁSZOK !

THE BALTIMORE BARGAIN HOUSE

KERMITEN, W. VA.
i üzletét más házba helyezi át és elköltözködés előtt 
í NAGY KIÁRUSÍTÁST RENDEZ. Mélyen leszállított

VI

árakon lehet kapni mindennemű férfi és női ruházati 
cikkeket a legnagyobb választékban.

Jöjjön még a készlet tart.

THE BALTIMORE BARGAIN HOUSE
Kermit, W. Va. I. 0. 0. F. Building, a posta mellett.

W. M. COLEMAN, VEGYESKERESKEDÉSE

WARFIELD, KY
Vásároljon ebben az üzletben és megtakarít pénzt.

Sertéshús babbal, dobozonkint
Legfinomabb 
Legfinomabb 
Legfinomabb 
Legfinomabb 
Legfinomabb 
Legfinomabb 
Legfinomabb

barack, dobozonkint .......... 
cseresznye bobozonkint ... 
ananas, dobozonkint ............ 
almavaj, dobozonkint ........ 
fekete eper, dobozonkint . . 
édes burgonya, dobozonkint 
körtevaj, dobozonkint ........

6 darab. Tiszta Könnyű Szappan ..........
3 darab P. & G. szappan ..........................  
Legfinomabb kávé, 1 fontos csomagban

10 és 15c 
30 és 35c 
..........35c 
..........35c 
..........35c 
..........30c 
..........20c 
..........25c 
..........25c 
.......... 25c 
..........20c

Magyarok különös figyelemben részesülnek. — Vásároljon 
ott, a pénzéért többet kap.

Hitelt is szívesen nyújtok a magyaroknak.

W. M. COLEMAN, WARFIELD, KY

Harmonikákat és hegedűket 
leszállított árak mellett tartok raktáron. — Azonkívül 
mindenféle hangszereket jutányos áron adok, úgyszin
tén magyar kottákat. Elvállalok mindenféle hangszer 

javítási munkát.

JOHN KOLESZÁR
515 EAST 6HT STREET. NEW YORK CITY.

Műhely és üzlet áthelyezése folytán le
szállított ár.

áru továbbítva lesz, 
küldök.

Jálló készülék 16 dollár helyett most csak 
$14.00, míg a készlet tart. Ne halassza el 
ezen jó alkalmat, küldje be a megrende
lését az összeggel, melynek vétele után az

JUHASZ
923 S. Broad Street,

5 gal. veresréz vizdésztil-

ANDRÁS,
TRENTON, N. J.

Utánvét mellett nem

Magyar Szibéria
Tudvalevő dolog, hogy ott

hon a kormány a neki nem tet
sző embereket egyszerűen, min
den bírói iétlet nélkül inter
náltatja.

Ezrével sínylődnek munkás- 
emberek az ilyen úgynevezett 
internáló táborokban, anélkül, 
hogy valaha is vétettek volna a 
törvény ellen, csupán az a bű
nük, hogy nem tudtak olyan ha- 
már átvedleni sociálistából — 
mert a legtöbbjük igazán soha 
se volt communista — kurzis- 
tává, mint pl. Magyarország 
mai igazságügyminister, aki 
re a képviselő házban nemré
gen rábizonyították, hogy bi
zony végig szolgálta Kun Béla 
uralmát.

És ez az igazságügyminister 
internáltatja a kurzus politiká
jának behódolni nem akaró 
munkásemberek ezreit.

Bethlen gróf a sociálistákkal 
békét óhajtott kötni — válasz
tások előtt jó lenne mégis le
szerelni a sociálistákat — és a 
sociálista párt mai magyaror
szági vezetősége lépre mert a 
gróf ur ígéreteinek.

Két hét előtti lapszámunkban 
rámutattunk, hogy az úgyneve
zett amnestia csak a fehér ter
ror fiukra, közönséges gyilko
sokra volt érvényes, mert az ár-

dett. A szerencsétlen asszonyt a 
Zita-kórházba, a főváros leg- 
szennyesebb közkórházába vit
ték s ott csak életveszélyes mű
tét segítségével tudták a szülést

a méhmagzaton kezdik az üldö
zést. Három nő esetét közöljük 
itt szárazon, minden kiszínezés 
nélkül, mind a hárman a inter
náltak táborában estek teherbe.

B.E. és K. M. politikai inter
náltak a zalaegerszegi drótsö
vények mögött terhesekké let
tek, de ennek ellenére nem he
lyezték őket, szabadlábra. A tá
borban tartották őket terhessé
gük utolsó hetéig. Ekkor, 1921 
december 21-ikén hajnali 5 óra
kor, férjüktől elszakítva, elindí
tották őket a fővárosi tolonc- 
házba. Koromsötét, hideg téli 
hajnalon keltették föl és vitték 
le őket a csendőrök őrszobájá
ba, a hol a vánszorogni alig tu
dó, minden izükben remfgo^ 
könnyező nőknek Lakatos törzs! , , , ,, „ szik vissza a terges tolonchaz-nyayas « J

ba. a vérbajos utcai nők közé,
őrmester a következő

végrehajtani. Természetes,
hogy az ilyen előzmények után 
az újszülött néhány nap múlva 
meghalt, a szerencsétlen anya 
állapota pedig válságosra for
dult . . .

— K. M.-ot újévkor, vajúdá
sának harmadik napján, olyan 
módon szállították át a Zita- 
kórházba, hogy nyomban oda- 
érkezése után megszülte kisfiát.

Hatalmas szervezete valaho
gyan megbirkózott a borzalmas 
körülményekkel, de őt viszont 
nyomban a szülés után már vi-

— Figyelmeztetem magukat, onnan pedig Zalaegerszegre, a

1 ISMÉT MEGJELENT!
És már a szét küldését megkezdtük az 
1922-ik évre szóló kertészeti NAGY 
KÉPES ÁRJEGYZÉKÜNKNEK. Amely 
magában foglalja

SAJÁT TELEPEINKEN 
TERMELT

és Európából hozatott mindennemű gaz
dasági, konyhakerti és virágmagvakat, 
gyümölcs, díszfa, diszbokrokat, magas 
törzsű és bokor rózsákat, szobavirágot 
és gazdasági szerszámokat.írjon az alábbi címre

Ön is egy példányért,

KÁLLAY BROS, 00

tatlanul bebörtönözött, 
nált munkásokból alig 
dúlt ki valaki.

Az internáló táborok

inter-
szaba-

pedig
minden hivatalos szépitgetés 
dacára megvannak és ott a 
munkások ezrei a legborzalma
sabb szenvedéseknek vannak 
kitéve.

A budapesti Népszavából vet
tük át az alábbi cikket, mely 
élénken bemutatja a Magyar 
Szibéria borzalmait.

Terhes nők a zalaegerszegi 
táborban.

Az internálótáborban nincsen 
kegyelem a szülő nő számára 
sem, a magyar Szibériában már

KANAWHA VÖLGYÖN MÁR
CIUS ELSEJE UTÁN TUDAT
JÁK AZ UJ MUKABÉREKET.

Kanawha völgyén W. Va. a 
hányatulajdonosok szövetsége 
elhatározta, miszerint csatla
koznak a Dél-Ohio és Pittsburg 
vidéki bányatulajdonosok szö
vetségének eljárásához és ők is 
nyilvánosságra hozzák az uj 
munkabéreket, amit a szerző
dés lejárta után fizetni hajlan
dók. '

A nyilvánosságra való hozás 
idejét március elejére tűzték ki 
és nem hinnénk, hogy valami 
jót tartogatnának benne a mun
kások részére.

------o------
A Z IGAZSÁGÜGYMINISZTER 

EL VAN EGY BÁNYÁSZ
SZTRÁJKRA KÉSZÜLVE.

Az igazságügyminiszter kije
lentése szerint nem hisz egy bá
nyászsztrájkban, mégis megtet
te sztrájk esetére a szükséges 
lépéseket.

Az igazságügyminiszter azt 
mondta egy nála járt újságíró
nak, hogy reméli a békés meg
egyezés lehetőségét, mert sze
rinte egy bányász sztrájk a mai-
időkben a 
nek teljes 
zetne.

bányászok szervezeté 
katasztrófájához vé

__—0-----
SZÉNVÁSÁRLÓ

SZÖVETSÉG ALAKULT 
NEW YORKBAN.

New Yorkban legutóbb meg- 
íilakult a .szénvásárlók szövet
sége, melynek az a célja, hogy 
egyetemesen léphessenek fel a 
bányatulajdonosok túlkapásai 
ellen. Mindjárt munkába is lép
tek úgy a szén árának leszállí
tása, mint a vasúti tarifa leszál
lítása ügyében.

ha nem viselkednek tisztessége
den mindkettőjüket össze
kötözöm. Ha egy gyanús moz
dulatot tesznek, ha csak egy
szer lépnek félre, ha bárkihez 
csak egy szót is szólnak, agyon- 
szurom vagy agyonlövöm ma
gukat.

Ezután megmoztozzák őket, 
majd két szuronyos csendőr ki- 
séretében gyalogszerrel kellett 
az állomásig megtenniük a ne
héz utat. A két csendőr kísérte 
föl őket a hírhedt budapesti to- 
loncházba. Itt vérbeteg

borzalmas szenvedések táborá
ba, ahol a jéghideg barakban 
káposztalével etetheti csecse
mőjét.

A harmadik nő, H. A., a tá
borban

erőszak folytán lett terhes.

utcai nők között kellett be- 
várniok a szülés pillanatát.

B. E.-re került először a sor. 
Már december 23-án meglepték 
a szülési fájdalmak. Hasztala
nul vergődött a legszörnyübb 
kínok között, a toloncház urai
nak nem esett meg a szivük 
rajta. Végül másnap, amikor a 
toloncház orvosa megállapítot
ta, hogy a szülés már csak per
cek kérdése, a mentőkért tele
fonáltak. A mentőkocsi néhány 
percet késett, úgy hogy a szü-

Múlt év elején valamilyen cí
men 30 napi magánzárkabünte- 
tést mértek ki rá és ezt a bün
tetését töltötte az őrzászlóalj 
katonai fogdájában, ahol az őrt 
álló katonák anyává tették. Ne
ki is a terhesség utolsó hetéig 
a táborban kellett raboskodnia, 
azután a szombathelyi bábakép
zőbe vitték, mert nem politikai 
fogoly, enyhébben bántak vele.

Egyébként H. A.-t terhessége 
alatt háromszor is 30 napi 
egyesre ítélték és ezeket a bün
tetéseket ki is töltötte.

Ide tartozik az is, hogy a csu
pán külföldi honossága miatt in 
ternált, áldott állapotban levő 
D. I.-né nem bírván ki a nagy 
nélkülözéseket, január 7-ikén 
elvetélte magzatát. Állapota

lés már a kocsibam megkezdő- még most is súlyos.

ISMET A PÁLINKA,
Az emberek 

ják megérteni, 
ból is megárt 
ha munsájnt 
hogyne ártana

csak nem akár
hogy még a jó- 
a sok, hát még 
isznak többet, 

meg.
Ismét egy magyar embernek 

nehezen keresett dollárjait 
bánja, hogy többet ivott a gyil
kos munsánjból.

Leechburg, Pa. bányaplézen 
Budai László burdos házánál 
történt, hogy az egyik burdos 
úgy este 10 óra tájban italosán 
jött haza. Maga a gazda. Góver 
János bárdosával beszélgetett 
csendesen, de az italos fővel 
hazatért Fézer János is bele
szólt a csendes társalgásba.

Fézer Goverrel kötekedni kéz 
dett, akit aztán elhagyott a tü
relme és széket fogott Fézerre, 
azzal verekedtek. Góvernak a 
ga^da is pártját fogta és hama
rosan össze is törték a székeket.

Aztán már csak csupasz kéz
zel folyt a verekedés, ki hogy 
bírta, mig aztán Góver jobb ke
zének hüvelyk ujja belekerült 
Fézer szájába, aki annak felét 
leharapta.

A burdosgazda lánya is ott 
termett a verekedés színhelyén 
és egyszer csak rémülten látja, 
hogy Fézer szájából vér folyik 
és valamit az asztal alá köpött. 
Amikor megnézi, látja, hogy 
egy emberi ujj darab.

Erre szétmentek, Góver pedig 
vette a leharapott ujját s elsie 
tett az orvoshoz beköttetni vér
ző kezét.

Aztán a rendőrségre ment, 
feljelenteni harapós bodyját, a 
kit el is vittek a policok a fog
dába. Másnap este a biró előtt 
folyt a tárgyalás, aki azt aján
lotta a feleknek, hogy egyezze
nek ki békességben.

Meg is fogadták a tanácsot és 
Fézer fizetett kártérítés fejében 
200 dollárt, valamint az orvosi 
költségeket.

Ezt csinálta Leechburgban a 
munsájn mértéktelen “élveze
te/’ ’

Sehol és soha sem vezet jóra
a munsájn 
mindenütt

főzés és használás, 
veszedelemnek, ve-

re kedésnek és egyéb kellemet
lenségnek a szülője.

Mégis annyi pléz van, ahol 
nem használ semmit a sok fi
gyelmeztetés, ahol gyárszerüen 
főzik a pálinkát és ahol az em
berek szerény keresete ezeknek 
a pálinka gyárosoknak a zsebé
be vándorol.

Mennyivel jobb lenne, ha 
azok az emberek pár órai ré
szegségért kiadott pénzeiket in
kább megtakarítanák arra, 
hogy az ilyen rossz időkben 
mint most is van, lenne miből 
pótolni a kevés keresetet.

Az Egyesült Államokban a
magyarok által pálinka ügyek-
bői kifolyólag fizetett bünte
tések összege jóval meghaladja 
az évi száz ezer dollárt, hát 
még mennyi időt töltenek el ma 
gyarok pálinka miatt börtönök
ben és mennyit fizetnek ki pá
linka perek miatt ügyvédeknek.

Hány család romlását okozza 
a munsájn, hány családnak kell
gyakran mindenét ott 
elillani a plézről.

Kiszámíthatatlan az 
szeg, amit a magyarok 
nek el a munsájn miatt.

hagyva

az ösz- 
veszite-

AJennyivel többet érne, ha a 
családjaikra költenék az embe
rek azokat az összegeket, ami
ket kiadnak ezekért a kotyva- 
1 ék ért. _

PAINESVILLE, OHIO 
—MM r mi nwiw m—

Öt éve vagyok közietek, ismertek, hogy becsülettel 
szolgáltam ki vevőimet. Ezután is az lesz az elvem, hogy

LOGAN VÖLGYI BÁNYÁSZ TESTVÉREK!

mindenkit tisztesseggel szolgálják ki. Férfi és női ruházati 
cikkeket, kalapokat, cipőket és minden ruházati cikket a 
legjobb minőségben a legolcsóbb áron adom.

COLUMBIA GRAMM0F0N0K
a legújabb és legszebb lemezekkel.

ADLER-FÉLE tajték pipák, cigaretta és szivarszipkák 
jótállás mellett.

Valódi 14 karátos hazai aranyórák, láncok, gyűrűk.
Az egyedüli magyar szabó vagyok a vidéken- Mérték 

után is készítek kitűnő minőségű szövetekből ruhákat.

BOX 247, LOGAN, W. VA.

A magyar bányászok pártfogását kéri.

BORBÉLY JÓZSEF & GO,

THE GROCETERIA AND SUPERIOR FEED CO. 
Fűszer és vegyes élelmiszer kereskedési társaság

KERMIT, W. VA
szesülnek.
Legjobb széna és szalma.

üzletében a magyar 
bányászok a legjobb 
kiszolgálásban ré-

Mindenféle magvak.
Darált kukorica. — Szemes kukorica. — Szárított répa 

keverék. — St. Nicholas liszt.

Keresse fel üzlettünket és győződjék meg elsőrangú 
kiszolgálásunkról.

Szállítunk mindent. Megóvjuk pénzét.

GROCETERIA AND SUPERIOR FEED COMPANY 
KERMIT, W. VA.

United 
American 
Lines Inc.

JOINT
SERVICE 
WITH

Hamburg 
American 
‘ Line *

NEW YORK—HAMBURG DIRECT
A legrövidebb összeköttetés Közép-Európa bármely részébe. 

HAJÓK NEW YORKBÓL A 86-IK KIKÖTŐBŐL,
North River, a 46-ik utca lábától, indulnak minden csütörtökön 

déli 12 órakor.
Minden gőzösön 2. 4 és 6 hálóhellyel vannak cabinok (fülkék). 

Nagy ebédlő helyiség, társalgó terem és az összes fedélzeti sétahe
lyek kizárólag a 3. osztályú utasok számára. A Hansa, Bayern. 
Wuertemberg gőzösökön nehány különleges cabin is van.

Két uj 20,000 tonnás hármas csavaru gőzös a

RESOLUTE és a RELIANCE
1, 2 és o osztályú utasok szállítására 1922 május hó 2-ától kezdő- 
dőleg szolgálatba lesz állítva és attól fogva felváltva indulnak min
den kedden. Előjegyzés végett forduljon bármely ügynökünkhöz 
vagy hozzánk

UNITED AMERICAN LINES, Inc.
39 BROADWAY, NEW YORK.

MAGYAR BÁNYÁSZOK!

THE B, 0, ROACH
HARDWARE & FURNITURE GO.

WILLIAMSON, W. VA.
raktáron tart mindenféle bútorokat, kályhákat, 
chinaeziist evőeszközöket, festékeket, üvegárukat 
és minden házifelszerelési cikkeket.

A magyarokat figyelmes kiszolgálásban ré
szesítjük és áraink a legolcsóbbak.

KERESSE FEL ÜZLETÜNKET, 
HA WILLIAMSONBA JÖN.
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INGYEN A SÉRVBEN SZENVEDŐKNEK.BANYAPLEZROL-BANYAPLEZRE.SZAKÁCS IMRE ROVATA
OOO szenvedőnek adunk ingyenes PLAPAO próbát.A bányamunkástól elzárták

uralkodó a szervezkedés lehetőségét, igy Miért használja egész életen keresztül a fölösleges sérvkötét.
tudott egységesen felrendszer helytelenségét annyira az nem

munkásn épnek meg-
munkakedvük pedig felfrissül.

Halandók
Ezen nyi

szállították munkabéreket.

SZELVÉNYT

hogy egy jobb-módú
nem

olyan Isten te
a gyermek

zati cikkek, cipő, stb. min

bányatelepekettében

ztrájk

Mail Order House. Glenfield.

MAGYAROK!
MAGYAR

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

MAGYAR

MAGYAR

Himier MAGYAR

nyomorognak munkabérbányászokat a faluside különösen
nép érdekeinek védelmében írják.

MAGYAR

MAGYAR

Warfield,

Kentucky Va.

MAGYAR UGAR
egyhamar KIADÓHIVATALA BUDAPEST

NAGYMEZŐ UTCA 3.

Jáno

az otthoni 
hazai urak

szer által 
erősödnek,

éhségtől 
előidézik 
dollárt is, 
csésebbek

sem az) 
nek az

emberhez 
kell majd

tudunk tenni, 
mig onnan vál

szükségük s az ope- 
fogják kerülni.

munkájá- 
egynek

apja 
van

UGAR
minden betűjét az igazságos földbir

Kérjen mutatványszámot és fizessen 
elő erre a lapra.

Szerkeszti DROZDY GYŐZŐ, függet 
len kisgazdapárti képviselő.

UTALVÁNYOK, 
DOLLÁR 
PÉNZKÜLDÉS, 
OKMÁNYOK, 
KIHOZATALI 
ÜGYEK. 
HAJÓJEGYEK,

ni arra is a rendelést.
Kasza Lajos, Tams.

' UGAR
olyan demokratikus politikát kíván, a 
mi a hatalmon levő hübéruraknak nem 
Kedves.

kell várni 
apunk.

UGAR
csak azt hallgatja el az igazságból, 
mit a cenzúra kitöröl.

s a munkahiánynyal 
azt, hogy azt a pár 
amivel még a szeren- 

rendelkeznek, ha

Omaha, Neb. egy olyan szé-

UGAR
az egyetlen óhazai újság, mely megír 
ja az igazságot.

kerül, akiknél 
éhen vesznie.

Hát nem ép 
remtménye az

HÁNY BÁNYÁSZTEST
VÉR árván maradt

H. HAWS, 
pénztárnok,

MAGYAR BANYASZLAP

Egyleti titkár, Windber. Kö
szönjük a nyomtatvány rende
lését, hamarosan szállítjuk is. 
Belépő és lunch ticketet is ké
szítünk, ha tehát arra szüksé
gük van legyen szives bekülde-

TÁBORY OSZKÁR, 
pénzküldési osztály 

vezetője.

csak egy

dennek az árát? Akkor, ha el
sősorban azt megtennék, hogy 
a stórosoktól a szegény munkás 
ember olcsón, vagyis olyan áron 
vásárolhatna, mint régen, ak
kor bizony elmúlna az áprilisi

nincs arányban a megélhetéssel, 
sőt még a létfentartáshoz szük
séges táplálékból se tudnak any 
nyit bsezerezni, amennyi nekik 
szükséges. A családjuk le van 
rongyolódva, mert a mai kere
setből nincs meg a lehetősége 
annak, hogy magukat és család
jukat a legszükségesebb ruhá
zattal ellássák.

Habár a mai bérek az 1918 évi 
munkabérek hatszorosára emel- 
kdtek, beleszámítva a kedvez
ményesen beszerzett élelmi cik
kek árát is, ezzel szemben azon
ban a ruházati cikkek ára száz
szorosán emelkedett.

A munkásság élete ma nyo- 
morgás, tengődés és nincs re-

NYUGTASSA meg saját 
lelkiismeretét BIZ
TOSÍTSA CSALÁD
JA érdekét, helyez
ze át betétjét ide.

GONDOLJON arra, hogy 
családja, felesége, 
gyermekei milyen 
nehézségeknek néz
nek elébe, ha a csa- 
ládfentartót elvesz

tőkre form végrehajtása

UGAR
nem a kormány megfizetett lapja

ország is meg lesz. 
Switzer, W. Va.

Balla

UGAR
a grófi nagybirtokokról hiteles és igaz 
cikkeket közöl, melyeket eddig még 
senki nem hozott nyilvánosságra.

vei szemben.
A háború alatt még jobban el

nyomták a munkásokat és be
osztották katonai osztagokba.

1915-ben a besorozott munká
sokat visszavezényelték a kato
naságtól a bányákba.

A munkások elnyomása mind 
nagyobb lett, végre is a tűrhe
tetlen helyzet miatt elégedetlen 
munkások panaszainak elinté
zésére a hadvezetőség a munkás 
ügyi panaszbizottságokat szer
vezte.

A munkások azonban csak 
azután jutottak ahhoz, hogy sok 
és keserves küzdelem árán elis
merték á szervezkedési szabad
ságukat.

Ezalatt a munkabér is lassan- 
lassan emelkedett és a forrada
lom alatt napi 12-16 korona kö
zött váltakozott.

A bér és munkaviszonyban 
csak 1918 novemberben a forra
dalom következtében állott be 
lényegesebb változás, amikor 
ugyanis a munkabéreket napi 
30 koronára emelték, a munka
időt pedig napi 8 órára szállí
tották íe.

Ez igy maradt egész a dikta
túra bukásáig, amikor azután a 
yállalatok 30 százalékkal le-

A Magyar Bányászok 
!! Állami Bankja. !!

gyermeket elárverezenek. 
A születendő gyermek 

már régóta munka nélkül

ugyan vannak még ilyenek, a 
munkátlanság által ugy kipré
selik belőlünk, mint a tökmag
ból az olajat. így azután igazán 
kinyílik a munkás szeme, mert 
ha nekik van elég pénzük és be
zárhatják a bányáikat anélkül, 
hogy ezáltal nekik is koplalni 
kellene és az állam; még sem 
avatkozik be az éhező munká
sok javára, ugy nem tudom ki
hez kellene nekünk fordulnunk, 
hogy segítségünkre legyen.

Mi munkások jobb szeretünk 
békességgel dolgozni és nem kí
vánjuk a sztrájkot, elég nekünk, 
hogy nem tudunk most sem ren
desen dolgozni és belenyugod
nánk abba is, hogy a kompáni
ák levágják a fizetéseket, mert 
tudjuk, hogy a háborús fizeté
seket nem kaphatjuk mindig. 
Csakhogy ha a kompánisták a 
munkásokkal szemben fizetés 
levágást követelnek; miért nem 
követelik ugyanakkor azt is, 
hogy vágják le az élelmi, ruhá-

ső helyedre jutott 
val s ma nem

özvegye es gyerme
kei nélkülöznek, 
mert betétjüket 
IDEGEN BANKOK
BAN tartották.

V'r /nem 
mozgó 

párna lé
nyeges része

gyenletes és a ma

Megindítottuk a lapot az óhazai 
cimre.

Iván Imre. .Baxter, W. Va-
Február 2-iki levelünkben 
megírtuk Önnek, hogy özyegy 
Gálné ügyének elintézését meg
sürgettük az uj magyar követ
ségnél. Sajnos ennél többet nem

Nagyon jó volna, ha a Bá
nyászlap jönne segítségünkre 
ebben a dologban, mert cikkei
vel ráirányitaná az illetékes kö
rök figyelmét, hogy nem a mun
kásokon múlik a békés és ren
des állapotok visszatérése.

Busznak István.
Box 162.

Huron Mine, Pa.

mint azok a gyerekek, akikre 
már születésükkor milliók vár
nak és selyem-bársony között 
pillantják meg ezt a mai bom
lásnak indult, társadalmi ren
det?

Vagy miért vár erre az ártat
lan csecsemőre az elárverezés 
csúfsága, holott talán egész éle
tén át, verejtékes m'unkát kell 
majd végeznie?

És miért vár ugyanakkor egy 
másikra bíbor-bársony, aki pe
dig talán még királyi korona 
alatt is átka lesz a társadalom
nak, habár lábainál milliók fog
nak hódolattal leborolni. -

Nem jól van ez. De az sem 
jó, ha ezeket firtatjuk, mert 
ilyenekért nem elismerés jár. 
Odahaza meg, jobb nem is be
szélni róla .

Hogy még is szóba hoztam, 
azt azért tettem, mert ugy gon
doltam, hogy tartozom a rész
vétem ily módon való nyilvání
tásával annak az ártatlan em
briónak, aki még meg sem szü
letett és már is részesül a mai 
rendszer demokratikus áldásai
ban.

Tisztelt Szerkesztő ur,
Megengedi nekem is, hogy 

Áldássy méltóságos ur kijelen
téseire, melyet most gyáva mó
don letagad én is pár sorban 
megírhassam véleményemet-

Hát igen, Áldássynak imere- 
tes kijelentéseihez azt is hozzá 
kellett volna tennie, hogy azt a 
sok ezer koldust ő és a hozzá 
hasonló urak tették hontalan 
koldussá, mert igy közelebb járt 
volna az igazsághoz.

Ki nem Hatja be, hogy egy 
olyan áldott, mindenben gazdag 
és bővelkedő országban, mint 
amilyen a háború előtti Magyar 
ország volt, egyetlen nincstelen 
Jánosnak sem lett volna sza
bad lenni?

Dehát szegény szülőhazánk 
urai ugy kormányozták és olyan 
törvényeket hoztak mindig, 
mintha csak koldusok termelé
sére lett volna az ország beren
dezve és arra, hogy vándorbotot 
nyomjanak a dolgozni kívánók 
markába.

így idézték és idézik elő, hogy 
a magyar lassan-lassan szét
szóródik az egész világon és 
mindenütt lesz, csak épen Ma
gyarországon nem.

Áldássy nyilatkozata foly
tán beigazolódott, hogy a ma
gyar igen is életre való, mert 
uj hazájában mindenütt az el-

Mrs. Zboray, Lowber, Pa. A 
lapot megindítottuk az óhazá
ba. Az Ön által említett ügyben 
csak akkor tudunk valamit ten
ni, ha beküldi nekünk megvizs
gálás céljából az összes birtoká
ban levő levelezést a Németh 
bankkal. Mr. Baloghnak átad
tuk üzenetét.

Gönczy István. Jasonville, Pa. 
Lapját mi rendesen elküdjük és 
nem tudjuk, hol lehet a hiba, 
hogy Ön mégis csak ritkán kap
ja lapunkat. Irtunk az ottani 
postahivatalnak és ezután re
méljük rendesen megkapja a la-

Lakéim .................................................

Forduló postával meg fogja kapni 
az ingyenes Plapao próbát.

hatósági pribékek szállták meg, 
akik a munkások bizalmi férfi- 
ait letartóztatták és hosszabb- 
rövidebb ideig fogságban tar
tották.

A hatósági karhatalomnak ne 
vetett banda, azután átvedlett 
katonai felügyelőséggé, miáltal 
a legkisebb szabad mozgás is le
hetetlenné vált. Hozzájárult eh
hez a 709. számú kormány biz
tossági rendelet, mely szerint a 
bányamunkás a munkahelyét 
nem hagyhatja el. Később egy 
újabb kormánybiztosságí rende
let lett kibocsátva, mely szerint 
a munkás nagyobb telepről nem 
mehet kisebb telepre dolgozni.

A munkások ellen a rendele
tek légióit bocsátották ki, de 
egy sem volt olyan, mely a mun
kásokat megvédte volna.

A bányamunkások helyzete 
napról-napra rosszabbodott, s a 
kik a helyzet ellen tiltakozni 
mertek, azokat egyszerűen com 
munistáknak minősítik és le
csukják.

S mi á mai helyzet?
A bányamunkások, csakúgy 

mint a többi munkások mind,

többet nyom a szava, mint száz 
Áldássyé együttvéve. S beiga
zolódott az is, hogy az otthoni 
urak miatt voltunk koldusok és 
nincstelen Jánosok, s az urak 
szégyene marad mindörökre, 
hogy az ő zsarnokságuk alatt 
csak koldusok lehetünk.

Mi kijöttünk, mert otthon nem 
maradhattunk, de magunkkal 
hoztuk szülőhazánk szeretetét s 
kijöttünk azért, hogy majd évek 
múlva ismét visszatérve, ma
gunkkal vigyük munkánk gyü
mölcsét, de magunkkal vigyük 
a Szabadság szellemét és szere
tetét is, hogy azt óhazai mun
kástestvérünkkel megismertet
ve előidézzük a zsarnokok nap
jának leáldozását.

Mert el-jön és el kell jönni 
annak az időnek, amidőn otthon 
is elismerik, hogy csak a mun
kának van értéke, és ha az em
bereket, elvégzett munkájuk 
szerint fogják megbecsülni, és 
nem születés vagy rang szerint, 
akkor a nemzet heréi vagy meg
tanulnak ésszel avagy kézzel 
dolgozni, vagy pedig mindenki
től megvetve fognak élni.

És ha igy lesz, Nagymagyar-

A magyarországi hírek nyo
mán megpróbálok egy képet be
mutatni, meiy a magyarokat,

Steve Mata
Keasbey, N. J.

fogja érdekelni. Had lássák meg 
a bodik, hogy mi igaz abból a 
sok különféle hirből, amit ha
zulról hoznak.

Ez a kép hü tükre lesz a bá
nyászok életének, s megláthat
ja belőle mindenki, milyen az 
otthoni bányász élete.

A béke időkben a bányász na
pi bére 2—4 korona között vál
takozott, melyért naponta álta
lában 12 órát dolgozott, de he
tenkint egyszer, gyakran azon
ban többször is, köteles volt, 
24 órás siktát is dolgozni. Ame
lyik munkás ezt nem akarta 
megtenni, azt egyszerűen el
csapták.

A munkásnak nem volt bele
szólása a munkaviszonyba, azt 
az üzemvezetők határozták meg 
és belekényszeritették a mun
kást az általuk megszabott mun 
kaidő és munka-bér elfogadása-

belső felület I 
A hozzáta-

““A pad, erö- 
ITD siti és vé- 
ilL 6 di a p'a' 
ina . pao pár- 
s nát.

mény arra, hogy 
megváltozhasson.

És ez az igazság 
hírekből es ilyen a 
áldásos müköd^éne

Tisztelt Szerkesztőség: —
Igen szépen megírta Szakács 

testvérünk a Bányászlap egyik 
utóbbi számában a munkások 
szabadságáról az igazságot és 
az ugy is van, ahogy azt ő irja, 
de azért bocsánatot kérek egy 
dologban mégis más vélemé
nyen vagyok, ott ahol a kilenc 
napos kis macskáról van szó.

Én azt hiszem, hogy mind
nyájunknak ki van nyílva a sze
me és meg is látunk mindent és 
nem hiszem, hogy hályog volna 
a munkások szemén.
Ugy látom azonban, hogy azok, 

akiknek mi szolgálunk, most 
vannak azon, hogy nekünk mun 
kásembereknek hályogot rakja
nak a szemünkre, mert hiszen 
sok munkás1 már nem is lát az

mely minden józanul gondolko
dó munkásnak arcába kergeti a 
vért.

Arról van ugyanis szó, hogy 
egy még meg sem született

KÜLDJÖN MÉG MA INGYENES 
PRÓBÁÉRT.

.fASzodjpn meg róla személyesen. Ne 
tulajon pénzt, inivel az Ingyenes Planao 
próba nem kerül önnek semmibe s ugyan
akkor visszaállítja önnek a jó egészségét, 
a mely sokkal drágább az aranynál is. 
u ogadja el még ma ezt az ingyenes pró
bát s on egesz életén keresztül örülni fog 
annak, hogy nem mulasztotta el ezt az al
kalmat. Töltse ki az alábbi szelvényt 
vagy írjon egy levelezőlapot még ma son 
a forduló postával meg* fogja kapni az iu- 
gyeijps Plapao próbát és Mr. Stuartnak a 
könyvet a sérv gyógykezeléséről, amely 
reszketesen leírja azt a módszert, amely 
Romában oklevelet, Párisban pedig ok
levelet es nagyérmet nyert. Ha esetleg 
vannak ismerősei, akiknek sérvük vwn 
ugy ne felejtse el nekik elmondani ezt a 
nagyszerű ajánlatot. 5000 szenvedő fogja 
ezt. az ingyenes próbát megkapni s mivel 
biztos, hogy óriási számmal fognak jelent
kezni, írjon még MA.

mely ellen hasztalan tiltakozott 
a* bányászszövetség vezetősége, 
mert végrehajtották, sőt még a 
munkaidőt akarták ismét napi 
12 órára felemelni.

Amikor a munkásság az ellen 
erélyesebben mert tiltakozni, az 
ellenszegülők közül 11-et Ábra
hám kebelébe internáltak, 36-ot 
pedig a demokráciának neve
zett kenőcscsel, ugy megkentek, 
hogy még ma is emlegetik.

A bányászoknak panaszaik
kal ezidőben a hatosághoz kel
lett fordulnia, minek követkéz-

ugy van szerkesztve, hogy a testen kéay- 
nyen és kényelmesen viselhető s annak 
szabad mozgást biztosit.

A felső rész belsejében egy hozzá tapa
dó rész van hasonló a tapaszhoz, de •Sz

ilagy fenyegetőzés 
oka.

és feleségével és hat gyermeké
vel a legnyomasztóbb körülmé
nyek között tengeti életét. Tud
va azt, hogy a jelenlegi demo
krácia áldásos uralma alatt 
semmiesetre sem lenne képes a 
7-ik gyermekét is táplálni és 
felnevelni, megkért egy omahai 
lapot, kezdené meg az árverést, 
olymódon, hogy aki gyermeké
nek a legjobb nevelést és jövőt 
képes biztosítani, azé legyen a 
születendő gyermek.

A szülők pénz-éhsége ki van 
zárva, mert azt is kijelentették, 
hogy pénzre nem tartanak 
igényt és csupán a gyermek jö
vőjéről akarnak gondoskodni.

Álljunk meg itt egy pillanat
ra és gondolkozzunk az eseten.

Milyen rendszer az, melyben 
egy ember, aki egész életén ke
resztül a társadalom javán dol
gozik, arra van kárhoztatva, 
hogy a neki legdrágább kincs
ről, egy meg sem született gyer
mekéről mondjon le (és aki ma
ga is apa, az érti csak meg iga
zán, hogy mindenkinek a leg
drágább a legkisebb gyermeke).

Milyen rendszer az, a mely
ben egy apának ugy kell elárve- 
reztetni a gyermekét, akár egy 
árucikket, azon hiszemben,

sórvkötöre nem lesz 
ráció veszedelmét el

SEMMIT SEM 
KELL FIZETNIE.

Mr. Stuart 5000 
oly szenvedőnek, a 
ki nekünk ir, tel
jesen ingyenesen, 
minden költséget 
előre kifizetve, ele
gendő Plapaoí, fog 
küldeni, hogy an
nak hatását kipró
bálhassák. Ezen 
Plapao próbáért 
önnek semmit sem 
kell fizetnie, sem 
most. sem pedig 
később.
HAGYJON FEL A 
SÉRVKÖTÖ VI

SELÉSÉVEL 
Igen, hagyja 

azonnal abba, mert 
ön tudja legjobban

mozgását s rendes 
helyéből való el
mozdulását. “A” a 
megnagyobbított vé 
ge a Plapao-pa4- 
nak. amely átSeak- 
szik a meggyöngült 
izmokon s ezáfcthl 
visszatartja azokat 
a további elgyen
güléstől.

“B” a megfelelő 
alakú vánkos, nw- 
lyet ugy kell alkal
mazni, hogy a sérv- 
kaput fedje és •él- 
ja, hogy a bélréeae- 
ket a hasüregből 
való kitüremkedés
től visszatartsa. A 
vánkosba/n tartály 
van, melyben ^y 
nagyszerű felszító 
és összehúzó haiti
én. gyógyszer van. 
Mihelyt e gyógy -

MEG MA a következő cimre: 
PLAPAO LABORATORIES, lncM 

2834 STUART BLDG., ST. LOUIS, MO.
Kérem az ingyenes Plapao próbát 

es Mr. Stuartnak a sérvről szóló 
könyvet.

Akar dörzsölés nélkül EGY CENTÉRT mosni?
Ha a Mitchell Magic Marveit használja, It? I*

azzal kimoshatja az egész heti mosását 15 z A f? I
perc alatt egy centért. Nem kell dörzsölni, 
nem eszi meg sem a kezet, sem a ruhát, fi IJlyF
nincs benne méreg s garantálunk, ha ezt l (( / 
használja, ruhája tovább tart. Megér a ma- NA\l \ jA
ga felesége, anyja, kedvese egészsége egy ( ') \\A, . j# 
centet? Ne vegyen más kotyvalékot, ame- / A 
lyek megeszik a ruhát pár mosás után. — , Vaaaify 
Óvakodjon az utánzatoktól. Küldjön 1 tál- 
lért s 10 centet postaköltségre s kap egy (i H H
6 hónapra való dobozzal. Ha beküld $5-t, _____ Ej
kap egy dolláros szép ajándékot s a posta- e
költséget is mi fizetjük. írjon magyarul —

Szakácskönyv $2.00, 40 jó magyar regény — 
csak 5 dollár. nm----- * I AXwW A

Bányászlap tisztelt 
Szerkesztősége!

Én mint a Bányászlap régi 
olvasója kérem Önöket ezen pár 
sorom közlésére, mivel azt hi
szem a bányászok között töb
ben is lesznek, akik az én véle
ményemen vannak, igy hát had 
szólaljak meg az ő nevükben is.

•Olvastam lapunkban, a Bá
nyászlapban, hogy Áldássy mél
tósága megint méltatlankodik 
az Amerikába vándoroltakkal 
szemben.
Amennyire felháborodtam ezen, 
ép annyira jól esett látnom, 
hogy a Bányászlap megtette a 
kötelességét és elégtételt köve
tel a magyar kormánytól a raj
tunk esett sérelemért.

Nézetem szerint a magyar 
kormány azonosította magát 
Áldássy véleményével, mert hi
szen előbb tudta meg Áldássy 
véleményét, mint mielőtt a mi 
tiltakozásunk! a megkapta és 
még sem vett azonnal elégté
telt, sőt a pártjára állt.

Mi pedig okulhatunk ebből, 
mert megismertük a hazai urak 
véleményét rólunk, de el se fe
lejtsük és majd tartsuk eléjük 
akkor is, ha szükségből mézes
mázos szavakkal közelednek 
hozzánk. * ✓

C-^ / láson 
* lul ki

Plapao. _____
szert a test termé

szetes melege felmelegiti a “C”-vel jel
zett nyíláson elpárolog és a bőr likaesak 
keresztül felszívódva, megerősíti az el- 
gyengült .izmokat és a sérvkapu összehú
zódását, illetve elcsukódását eredményeid. 
”F“ a Plapao vánkos hosszabbik vége, 
melyet tapasszal kell a csipöcsonthoz a 
két csontos vázának egyik oszlopához erő 
siteni és ez adja meg a Plapao-vánkos- 
nak a szükséges támasztékot és erősséget.

megvilágító esemény történt, lépni a jól megszervezett‘tőké

TUDAKOZÓDÁSI 
OSZTÁLYUNK

minden jogi, óhazai, 
közjegyzői, telek
könyvi, hagyatéki 
ügyben készséggel 
áll testvéreink szol
gálatára.

Ezt a különösen előnyös ajánlatot a 
nagyszerű '‘éjjel-nappal’’ munkarendszer
nek a feltalálója ajánlja fel, amely rend

hamis támasz, a mely a már összedülöben 
levő falat ideig-óráig tartja csak vissza, 
és hogy a sérvkötő viselésével csak az 
egészségét teszi tönkre, mivel a vérkerin
gés nem rendes. Akkor hát miért viseli. 
Itt van egy sokkal jobb alkalom az ön 
számára, amelynek próbája teljesen in
gyenes.
KETTŐS SZOLGÁLATOT TELJESÍT.

Először: A legjobb és legfontosabb cél
ja a PLAPAO-vánkosnak, hogy a Plapao 
gyógyszer állandóan hasson az elernyedt 
izmokra. E gyógyszernek összehúzó tulaj
donsága van és a többi gyógyalkatrészek- 
kel együtt a vérkeringés fokozásátcéloz
za. igy uj életre keltve az izmokat vissza
adja azoknak eredeti erejét és rugalmas
ságát. Ha ez beáll, de nem előbb, várhat
ja csak a sérv eltűnését.

Másodszor: A Plapao-vánkos magától 
tapad és ez céltudatosan van így, mert el 
nem csuszhatik és ezért igen nagy segéd
eszköz az oly sérvek visszatartásában, me
lyeket sérvkötövel visszatartani nem le
het.

Száz és száz fiatalabb és idősebb sze
mély a közjegyző előtt esküdött meg ar
ra, hogy a PLAPAO-PAD sérveiket meg
gyógyította, dacára annak, hogy a sér
veknek nagy száma már nagyon régi és 
veszedelmes volt.

FOLYTATÓLAGOS “ÉJJEL ÉS 
NAPPALI” HATÁS.

Egy kiváló tulajdonsága a Plapao-Pad 
gyógykezelésének, hogy nagyon rövid 
időn belül már jó hatással van.

Ennek az oka pedig az állandó, foly
tatólagos “éjjel és nappali” gyógyhatás- 
teljes 24 órán keresztül.

Egyáltalán nem kellemetlen, nem fáj
dalmas s a mellett percröl-percre — mi
közben napi munkáját végzi—sőt mialatt 
alszik is, ez a nagyszerű gyógyszer biz
tosan végzi munkáját s láthatatlanul 
erösbbiti izmait s ezáltal azokba uj éle
tet és erőt önt, amelyre szükségük van, 
hogy a nekik rendelt kötelességüket pon
tosan végezhessék s a beleket a rendes 
helyen tartsák a sérvkötö viselés nélkül.

A PLAPAO-PAD MAGYARÁZATA.
A Plapao-Pad gyógyhatásának az alap

ja könnyen megérthető, ha az alábbiakat 
pontosan elolvassa. A Plapao-Pad ”E” 
egy nagyon erős anyagból készült, amelv
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(Folytatás.)

— Hát hogy legyen az ember gazda, ha 
a mód nincs meg hozzá?

— Meg lehet azt könnyűszerrel szerezni 
fiam.

— Csak nem lopni küld édesanyám?
— Isten ments, hogy gondolsz már ilyent 

Meg kék házasodnod Imre. Olyan lányt 
kellene a házhoz hoznod, aki hozna is ma
gával valamit.

— Mondtam már anyám, hogy nem aka
rok még házasodni.

— Má pedig most itt volna a szerencséd. 
Nem minden nap tanálkozik ilyen szegény 
legénynek. Olyan menyasszonyt kapnál aki, 
fertály fődet hozna a házbo magával.

— Ej anyám ki volna már az?
— Derék egy személy azt mondhatom. 

Takaros, jó dolgos, nem vihánkoló, olyan 
szelid akár a galamb. Oláh Örzse.

— Csitcsa? Hiszen az Krisztus menyasz- 
saonyának készül.

— Dehogy is készül annak. Csak nem 
elyan ugrifüles. mint a többi hát ráfogták. 
Annyit mondhatok fiam, hogy olyan nincs 
a határba ha kimegy ő, se a házkörül nincs 
a lányok közt még egy olyan gazdasszony. 
Ne meg egy fertályfőd, az a nagy valami.

— De olyan csúnya se nincs egy lány se. 
Nem akarok én házasodni anyám.

Azzal már ki is fordult, hogy ha már az 
erdőből elkésett legalább a házkörül tegyen 
valamit.

Hiába akarta most már a gondolatait 
egész nap másfelé terelni, csak eszibe jött 
folytonosan a Csitcsa.

Gondolkozott egész nap, hogy talán még 
is igaza van az anyjának, nem ér semmit 
az ilyen koldus legénykedés. Itt az ideje, 
legjobb lesz, ha megházasodik.

Csomós Bora az most már nem kell, más
hoz meg nem jártam. A Csitcsa igaz csúnya, 
de hát nem minden a szépség- Az hamar el
múlik, de a birtok az megmarad. A gazda- 
emberek sorába kerülnék. Csak olyan bo
londosán Istenes ne volna. Mindég a temp
lomot bújja. . . Ezek a gondolatok nem 
hagyták egész nap nyugodni Imrét.

Egy-két napig nem is esett több szó se 
(ísitcsáról a háznál.

Süsü Korcsa pedig jött kérdezni Pannit, 
szólt-e már a 
lőle.

— Szóltam 
szólt még rá.

gyereknek, lesz-e valami be-

Korcsa, de hát semmit se

— No akkor jó. mert akkor egy pár lesz 
belőlük.

— Hát ezt meg honnan tudja sógorasz- 
szony?

— Hej igy szokott az lenni a fiataloknál. 
Tudom azt én jól. Semmi no, farsangon lak- 
zi lesk maguknál sógorasszony.

És már indult is végig a falun egyenesen 
Oláhékhoz.

— No koma asszony bevetheti már a li
bákat a hízóba, kézfogó lesz 
nemsokára.

—- Ne tréfáljon már kend.
— Nem tréfálok ha mondom. 

Korcsa megmond, annak úgy 
Egy pár lesz a gyerekekbül.

maguknál

Amit Süsü 
kell lenni.

— De hát még meg se mertem mondani 
Örzsimnek Hát ha ő nem megy Imréhez.

— Micsoda? Hogy ne menne? Kétkézzel 
szalad a nyakába. Különb legény sincs a fa
luba, a biró lánya is csakúgy bomlik utána. 
Pedig ott egy fél házhely is menne vele. De 
hát én már csak inkább a komasszony lá
nyát javasoltam neki.

És szombaton este Imre bekopogtatott 
Csitcsáékhoz. Maga is nagy zavarba volt, 
alig tudta a beszélgetést elkezdeni.

Csitcsa meg csak bámult, hogy mit is ke
res legény az ő házuknál. Soha se jött őhoz- 
zájuk senki se.

Nagyon nefiezen ment a beszélgetés, 
Csitcsa alig várta, hogy elmenjen a legény, 
már azóta hét Miatyánkot, hét Hiszekegyet 
elmondhatott volna. . . ez járt a fejébe.

Imre nem maradt ott olyan soká, mint 
szombaton este lányos házaknál szokás, 
szépen elköszönt és hazament.

Éjszaka sokat gondolt arra, hogy hát ez 
a csendes lány lenne az ő felesége, tán ki 
is nevetnék a faluba, de aztán elszenderült 
megbékélve a gondolattal, hogy legyen hát 
igy, mert a fertály házhely nagy dolog egy 
szegény embernél. . .
Csitcsáéknál meg alig hogy Imre kihúzta a 
lábát, Csitcsa imádságba akart fogni, de az 

anyja hamarébb kezdte Csitcsa dolgát el
mesélni . . .

— Hát itt volt az Imre, mit szólsz hozzá, 
te lány. •

— Hát ha itt volt, itt volt. Minek gyütt.
— Hozzád gyütt az. Aszongyák a faluba 

te tetszettél meg neki. Aszongyák kéret is 
majd.

— Engem 
férjhöz soha

— Dehogy 
Ilyen embert

ne kéressen. Nem megyek én 
se
is nem. Hát mi lenne veled.
meg soha se kapnál.

lomb legény a faluba. Minden lány 
utána.

Csitcsa már erre nem válaszolt, 

Legkü- 
bomlik

hanem
bement a komrába, ahol az ő fekhelye volt 
és miután elmondta a sok magára szabott 
imádságot aludni ment...

Éva anyánk lánya volt Csitcsa is, akár
mennyire is benne volt a nagy Istenesség, 
ő is gondolt ám Imrére. Forgolódott a fek
helyén, nem akart Alom jönni a szemére. . . 
Még se lenne utolsó ember ez az Imre. Hát 
ha nem lehet a Szent Antal menyasszonya, 
jó ember lenne ez az Imre. Hej, de enné a 
sárga irigység a lányokat,' akik csak ki
nevették, ha csakugyan Imrével menne az 
oltárelejbe. . .

És mire elaludt, álmában már menyasz- 
szonyként látta magát a Szentkuti temp
lomban, ahogy az Imre oldalán lépeget az 
oltár elejbe. . .

Imre azontúl gyakran Csitcsáéknál töl
tötte az estéket és Csitcsa is talált már be
szélgetni valót és lassan kiment már eszé
ből a sok imádság az alatt az idő alatt, mig 
a legény náluk volt... .

Lassan-lassan beköltözött szivébe valami 
melegség, mely elöntötte, ha Imre a közelé
be volt és szerette, ha Imre ott volt náluk. 
Már várta az estét, hogy mig ő fon a rok
ka mellett Imre mellette beszélje neki a 
szép történeteket katonasága idejéből. . .

A faluban már kezdtek suttogni is, hogy 
Csitcsából, meg Imréből egy pár lesz és iga
za volt Csitcsának, mert a sok 
úgy ette az irigység. . .

Süsü Korcsa meg igyekezett 
nak diját előre beszedni, mert 

lányt csak

fáradságá-
most már

még gyakrabban kereste fel Csitcsa anyját 
egy kis lisztért, zsírért és egyéb holmiért. . .

Imre karácsony előtt aztán megkérte 
Csitcsát. . . És Csitcsa nem mondott nem
et...

A legény még érzett valami megalázta
tást, szinte szégyelte még a falubeli legény 
pajtásai előtt, hogy Csitcsa lesz a párja, de 
a szégyenérzetet nagyban legyőzte a 
tály házhely, amit esküvő után rá is 
özvegy Oláhné. . . Fertály föld nem 
londság...

Nem sokáig voltak jegyben, hamar 
volt az esküvő is. . .

fer- 
irat 
bo-

meg

Imre még egy kicsit bánatosan ment a 
pap elejbe, annál büszkébben lépegetett 
Csitcsa. Mintha csak azt mondta volna a 
többi lányoknak, Lássátok, csúnya vagyok, 
ki gúnyoltatok, még is velem gyüp a leg
szebb legény a faluba pap elejbe. . .

Még egy kis ideig suttogtak a faluban, 
hogy csak a birtok vitte Imrét — hát ebben 
volt is valami igaz — erre a házasságra, de 
hát minden újság három napig tart, ezt is 
megszokták az emberek.

Csitcsa pedig, most miár ifj. Pete Imréné, 
lent lakott a faluvégén a Petre házban, dol
gozgatott, és boldog volt, nem nagyon sza
ladt már első harangszóra a templomba, ha- 

»nem beharangozókor együtt ment a párjá
val az Isten házába. . .

Nem zavarta Csitcsa boldogságát semmi 
se, teltek szépén a napok, soha se hitte vol
na, hogy ő ilyen boldog lesz egy emberrel, 
mikör ő mindig csak az égi emberekre 
gondolt. . .

Imre megbecsülte az asszonyát, ha do
logba mentek a mezőre nem hagyta olyan 
munkát végezni, amit ő elvégezhetett, bele 
törődött, hogy Csitcsa a felesége, de a sze
relem nagyon messze volt tőle. . .

Egyszer aztán behívták fegyver gyakor
latra. Csitcsa megsütte a pogácsát, kiki- 

$ sérte a vasúthoz, sirt is, mert ez ilyenkor 
igy illik, valójában nem volt mit siratni, 
csak 24 napi távollétről volt szó. . .

Ám nagy dolog történt az Imre távolléte 
alatt. . .

Az Imre anyja az úgynevezett nagynyel- 
vü asszonyok fajtájából való volt- A falu
ban Ember Panni volt a neve, ezzel azt 
akarták jelképezni, hogy ő a gazda a ház
nál.

Alig Imre elutazása után pár nappal 
Csitcsa hazament az anyjához valamit be
szélni akart vele. Talán a kelleténél tovább 
maradt otthon, de annyi szent, hogy útikor 
visszament, az anyósában csakúgy forrt a 
méreg a késedelem miatt.

Petréné nem nagyon szerette a házidol
got, mióta Csitcsa a háznál volt, mindent 
rá hagyott. Most, hogy Csitcsa otthon volt, 
neki kellett a disznóknak enni adni ezért 
jött olyan nagy méregbe. . .

— Már épen fotelt akartam neked külde
ni, hogy puhábban essen az ülés otthon. . .

Csitcsa elértette a szót, az arcába szaladt 
a vér és bizony nagy méreggel felelt az 
anyósának.

— Csak nem akar még abba is parancsol
ni, hogy meddig legyek otthon. Akkor me
gyek, akkor jövök, amikor én akarok, nem 
parancsol belüle. . .

— Hej, no nézd csak a békát. Nem hogy 
megköszönné, hogy idehoztam, még fele
selni mer vélem. Ha én nem lettem volna, 
soha se lettél volna az Imre felesége. Te 
csúfság, tőlem akár vissza is mehetsz, oszt 
többet soha se lássalak. Tán azt hiszed, 
hogy a szépségedért vett el Imre. . .

Nem folytathatta, mert Csitcsa mint egy 
megvadult tigris ugrott .neki és lekapta az 
anyósa fejéről a kortyot... A szelid Csit
csát bizony senki se tudta volna elképzelni, 
hogy ilyen indulatba jön. . .

— Hát megyek is 
miközben az anyósa

— rikoltozta Csitcsa, 
haját cibálta — nem

maradok egy percig se Magával egy fedél 
alatt. . Lesz miből élnem, maga meg ma
radjon magának...

És 
Nem

Az 
ezt a

Csitcsa hazament az édesanyjához, 
akart többet visszamenni Petreékhez. 
anyja is, bátyja is kérlelték, ne tegye 
csúfságot, de Csitcsa hajthatatlan ma

radt. . . Otthon maradt.
Imrének megírták az esetet, akit nagyon 

szomorúvá tett a hir. Nem tudta, kinek ad
jon igazat, az anyjának-e vagy a feleségé
nek.

Az anyját szerette, de Csitcsa iránt semmi 
szeretetet nem érzett. A felesége volt anél
kül, hogy szerette volna.

(Folytatása következik.)

MEGÖLTÉK ÉS KIRABOLTÁK 
A FALU LEGSZEBB 

ASSZONYÁT.

Borzalmas kegyetlenséggel 
végrehajtott gyilkosság történt 
a Szegedtől alig három órányi
ra fekvő Klárafalván. A falu leg 
szebb asszonyát, a jómódú Fe
kete Jánosnét gyilkolták meg 
és a holttestet elégették a ház
ban leyő kemencében. Feketéné 
magányosan élt megtakarított 
vagyonából Klárafalván, férje, 
a ki nemrég tért vissza hadifog
ságból, nem lakott Vele együtt. 
A múlt év december elején az

A Magyar Bányászlap 
KÖNYVNYOMDÁJA
HIMLERVILLE 

A legjobban berendezett magyar könyv
nyomda szedőgéppel és gyorssajtókkal, 
ahol mindennemű egyleti és üzleti nyom
tatványok, névjegyek, hirdetések, körle
velek, levélpapírok, tagsági könyvecskék, 
számlák és borítékok készítése jutá
nyos áron, pontos időre elvállaltatik.

Nyomdánk elsőrendű, pontos és gyors kivitel 
tekintetében versenyez bármely nyomdával.

asszony Zsófi nevű húga, a ki 
Szegeden szolgál, kiment Klára 
fal vára, hogy nővérénél levő ru
háit elvigye. Azonban legna
gyobb meglepetésére psak uno
kanővérét találta a házban, aki 
azt mondta, hogy Fekete János
né már napokkal ezelőtt elment 
valahova. A lány gyanút fogott 
és gyanúját még jobban megerő 
sitette, mikor az egyik szom
széd elmondta neki, hogy nővé
re elkért tőle egy zvekkerórát, 
hogy másnap idejében fölkelhes 
sen, de mikor érte ment, csak 
egy véres kéz nyújtotta ki az

KENTUCKY 

órát az alig kinyitott ajtón ke
resztül.

Az asszony húga azonnal je
lentette az eltűnést és a gyanús 
körülményeket a csendőrségen. 
A napokban Feketéné házában 
ismételt házkutatást tartottak, 
a melynek borzalmas eredmé
nye volt. A nagyszobában levő 
banyakemencében egy elégett 
emberi csontváz darabjait talál
ták meg. A kéz és láb Ízületei 
megvoltak, a nagyobb darabok 
hiányoztak. Ugylátszik, hogy a 
tettesek igyekeztek eltüntetni 
az áruló maradványokat, de iz
gatottságukban néhány meg- 
szenesedett csontot ottfelejtet
tek a kemencében.

Letartóztatták a házban tar
tózkodó unokanővért, Füredi 
Rozáliát, ennek kedvesét, Kajdi 
István zsellérlegényt, továbbá 
az elváltán élő férjét, Fekete 
Jánost.

A kihallgatások során a le
gény beismerő vallomást tett és 
a következőket mondotta:

—- Feketénét, mikor elaludt, 
fejszecsapásokkal meggyilkol
tuk, a testét azután a banyake
mencében ’feltüzeltük. Feltör
tük a szekrényeket, az ott talált 
7000 korona készpénzt magunk
hoz vettük, az egyéb értékeket 
és ékszereket pedig elástuk az 
udvaron.

A csendőrök™ — ------------- az ékszereket
W csakugyan megtalálták az ud-

varban elásva.

(Az Est)

HAZAI HÍREK EMBER AZ ISTRÁNGON.

KALANDOS TÁMADÁS
AZ AGERDÖI PUSZTÁN.

A pozsonymegyei Agerdő ne
vű pusztán furfangos rablótár
saság fosztott ki egy jómódú pa
rasztgazdát, akinek birtoka az 
agerdői erdőmentén emberlak
ta helytől távol van s a pusztai 
magányban a tettesek könnyen 
hajthatták végre könnyű rabló
manőverüket. Deák Mihály ag
erdői paraszt gazdához beállí
tott három ismeretlen földmü- 
veskülsejü ember azzal, hogy a 
háztól nehány száz lépésnyire 
egy tulajdonukat képező borjú 
eltörte a lábát, adja kölcsön a 
kocsiját, hogy a szenvedő álla
tot Galántára vigyék. A gazdag 
Deák, kinek egyik lova beteg 
volt, a kérést megtagadta, mire 
hosszas erőszakos követelés 
után a három idegen kijelentet
te: “Ha a kocsiját nem adja, 
azonnal hozza elő a pénzét.” A 
gazda mikor átlátott az idege
nek szándékán, elrémült és né
hány száz korona készpénzét az 
idegeneknek kínálta fel. S be
rohant a lakására, ahol akkor 
nem. volt hozzátartozói közül 
senkisem. Bereteszelte az ajtót, 
de mivel az idegenek uj erősza
koskodáshoz folyamodtak, két
száz koronát vett elő a ládafiá
ból s vette a revolverét s félén
ken nyújtotta ki az ajtórésen 
a kétszáz koronát, egyidőben 
azonban a támadók közé lőtt. A 
három ismeretlen a pénzt ki
kapta az ajtóhasadékból s a lö
vésre elfutottak a ház környé-

kéről.
messze 
után a

A megtámadott gazda 
szomszédaival az eset 

tettesek keresésére in
dúlt, de azok gyorsan elinaltak. 

(Magyar Újság, Pozsony.) 
------o------

ISKOLA AZ ÓLBAN.

Ez a szégyenletes dolog nem
valahol a barbárnak csúfolt 
Balkánon, — vagy a vad Kau
kázusban, hanem nemes Bor- 
sodvármegyében, a Bükk egyik 
kies völgyében, nem is régeb
ben, hanem most az Urnák 1921 
esztendejében fordul elő- Ugyan 
is az ózdi járásban fekvő Csok- 
va és Omány ikerközségek a 
hatóságok minden sürgetése da 
cára sem akarnak iskolát épí
teni kétszáz főnyi tanköteles 
gyermekeik számára. Azaz akar 
nak ők építtetni egymással — 
igazi barkó ésszel — Csokva biz 
tatja Ományt, hogy csak építse 
fel az iskolát, ő majd ad bele 
100 tanulót. Omány viszont 
Csokvát nógatja az építésre, de 
az ellen már élénken tiltakozik, 
hogy a költségekhez is hozzá
járuljon, mert hiszen az iskola 
nem az ő területén állana. Ez a 
szavakkal való játék már évti
zedek óta tart és - tartani fog 
mindaddig, mig a felsőbb ható
ságok tűrik az áldatlan huza
vonát. Az iskolaépítés kötele
zettsége alól való kibúvást az 
tette eddig lehetővé, hogy bár 
a két kisközség teljesen össze 
van épülve, mindazonáltal két 
önálló közigazgatási egységet 
alkot, aminek ugyan már rég

nincs semmi értelme, mert a 
jobbágyság felszabadítása óta a 
falu bőven elfért volna egy köz
ségi alakulat keretében is. Ha 
a vármegye vezetősége kénysze
rítené az áldozatot hozni nem 
akaró két községet az egyesülés 
kimondására (egy nyelvű, egy- 
felekezetü, egy egyházközséget 
alkotott eddig is), akkor pár hó 
nap múlva nem fogja a Csokvá- 
nak nevezett alvég és az Omány 
nak hivott felvég egymásra tol
ni az iskolaépítés kötelezettsé
gét és költségeit s akkor majd 
nem az ólban senyved 200 ma
gyar gyermek. Tisztelt várme
gye, a megcsonkított magyar 
haza reményeiről van szó!

(Miskolczi Napló.)

Naptárak, Magyar Kotta 
Most érkeztek az óhazából.

KIRÁLY ERNŐ 
szenzációs bucsudala

“Bözsi ne sírjon”! ..................  
“A vén cigány” ....................... .

50c 
50c

Palotássy 101 Magyar Népdal
I kötet ára

II. kötet ára.....................................
A két kötet egyszerre rendelve. .

Balázs Nótáskönyve, 33 nóta . .
Dóczy Nótáskönyve, 33 nóta . . .
Fráter Nótáskönyve, 33 nóta. . .

$1.50
$1.50
SZ.30

75c
75c
75c

Bard-féle Karácsonyi Album... $1
Minden itt fel nem sorolt kotta kap

ható, 1—1 szám 50c.

Képes Magyar Naptár 
Kossuth Naptár........  
Petöffy Naptár..........

30c
30c
30c

Gyönyörű választék könyvekben.
Regények, Elbeszélések. Költemények, 
Levelezők, Színdarabok, Szótárak. 
Nyelvtanok. Ipari és Gazdasági 

Könyvék, stb.
Viszoutelárusitóknék megfelelő kedvez
mény^ — Utánvéttel nem küldünk. — 

Kérjen részletes árjegyzéket.

KEREKES TESTVÉREK
208 EAST 86th St., NEW YORK
Amerika legnagyobb könyv- és zenemű 

kereskedése

Bizonf fi-szótárakat megvételre 
keresünk.

Az ön akasztás módját válasz
totta halála neméül Bodnár Mik 
lós hajdúböszörményi gazda. 
Bodnár már régen meghason- 
lott az élettel s a vidi pusztái- le 
vő tanyáján az istállóban egy 
istrángra kötötte fel magái Mi
re észrevették tettét halót volt.

A bányászlapot bányászok ír
ják, bányászokról, bányászok
nak.

ÁRA EGY DOLLÁR 
, Utánvétel is küldjük.

UNION MUSIC 
STORES

• 4
E 7333 Sutyák keserve
Komikus Sírni tudnék

E 7334 Kéket nyílik az
Tárogató ibolya

Elmennék én
E 7219 Bözsi ne sírjon
Ének Egy ablaknál
E 7137 Gyere vissza
Cigány Repülj fecském
85 CENT 85 CENT

DARABJA

79708 Emlékezés
Ezt á remek darabot Kerék- 
jártó Duci, a világhírű magyar 

csodahegedüs játsza.

1828 EUCLID AVENUE. 

CLEVELAND, O.
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Ml ÚJSÁG KISHIROETÉSEK
MUNKÁT NYER.

Az elmúlt héten jól ment a
munka Himlervillen, minden 
nap dolgoztak a Himler Coal 
Co. bányájában.

Kikészült a héten a stor épü
let is, most dolgoznak a beren
dezésen és valószínűleg már a 
hét végén meg is nyitják.

A Himlervillei Műkedvelő 
Egyesület vasárnap délután tar
totta rendes havi gyűlését, ahol 
a tagok elhatározták, hogy fú
vós zenekart alakítanak.

A Bányászlap himlervillei elő 
zetői ha a szállítási költséget 
meg akarják takarítani, szíves
kedjenek a naptárért a lap ki
adóhivatalába eljönni.

Jó magyar családhoz egy leány vagy 
asszony felvétetik könnyű házi mun
kára. Magam feleségemmel együtt 
egész nap az üzletben vagyunk és ez
ért kellene egy jó nő, aki a házat rend-

CASCARApI QUININE
CQIOS.COUGHS^^^ GRIPPE

I Quihihc i*.Hds roáM wul noy ar«icv thcmeao 
CdfCAeé afnc, Btsr Tome iKKATire known 

T»e$tr*8<{^S00 Hő’ VOHTAUta-V Oá'ATC
•M«.c'*ciu»co Ó»it e» W H.HuuCo .CMiaon Mif" '

NAGYON ELÉGEDETT,
Mrs. R. J. Schaffner, 519 West 136th

Street, New York City. N. Y., 
szeptember l-9ikén irja: 

“Marvel Products Comany 
Marvel Building.

Pittsburgh, Pa.

1919

Legyen szives a legelső alkalommal 
-még két doboz Bulgár Vér Teát külde
ni, mert mi nagyon hasznosnak talál
tuk. És nagyon meg vagyunk elégedve. 
Legyenek szívesek küldeni az első al
kalommal.”

A beteg embereknek mindenhol kell 
ez a hasznos orvosság, a mely vissza 
segíti őket at egészség útjára.

Még ma kérjen a drugstorjaban Bulgar 
Vér Teát vagy ha kívánja szállítom en 
önnek, a postaköltséget én viselem, pos
ter.. biztosítva. Egy nagy családi doboz
za! 11.25, vagy 3 dobozzal $3.15. vagy 6 
dobozzal $5.25.

Címem H. H. Von Schlick, elnök 498 
Marvei Building. Pittsburgh, Pa.

WELCH VIDÉKI MAGYAROK!

G. D. MITCHELL D. D. S

Dentist
korona és hídmunkák kitűnő 

készítője

WELCH, W. VA.
PAYNE BLDG.

EZ A KIS

ÍRÓGÉP
megfelel az Ön igényeinek, csakúgy, 
mint bármely más, drágább gép. Az 
ára csak 50 dollár, a hozzávaló bő
rönddel együttes összesen 9 fontot 
nyom.

Árulunk Royal Írógépet, minden
féle használt írógépet, Parker and 
Dunn-féle legfinomabb töltő tollat, 
ára $2.50.

Minden eladott áruért jót^llunk.

Home Office Supply Co
WELCH, W. VA. 

_------------------------------------- ------------

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Évek óta veletek vagyok. Évek
óta szolgállak ki benneteket. Min
dig jó és becsületes munkát 
•tem.

Ha bármire van szükség- 
tek, gyertek hozzám.

Dr. 0. M. WHITT 
fogorvos , 

MATEWAN, W. VA.
» Dr. W. F. McCOY utóda.

ben tartja és kis 
Jó fizetést adunk, 
Waldo Hotel. 611 
leston, W. Va.

lányunkra felügyel, 
jöjjön azonnal. Cim 
Kanawha St., Char- 

. 7, 8, 9.

KERESÜNK NEHÁNY EMBERT, 
akik áruinkat árulnák vidéken. Magas 
jutalékot és ellátást adunk.

Egy jó VARRÓNŐRE is szükségünk 
van jó fizetés mellett.
. . Ajánlatokat kérünk a következő cim
re JOE BORBÉLY & CO., LOGAN, 
W. VA.

A régi megbízható szer 
hüiés és nátha ellen

A Hill-féle C. B. Q. tabletták a náthát 24 órs 
alatt, a grippet 3 nap alatt szüntetik meg.

A VILÁG legjobb szere két nem
zedéken át a fejfájás és hülés ellen. 

Legbiztosabb és legmegbízhatóbb szer a 
család minden tagja részére. Soha ne 
legyen a C. B. Q. tabletták nélkül — 
tartson mindig kéznél és előzze meg a 
nagyobb bajt azzal, hogy használja a 
hülés első jelére.
Követelje a Mr. Hill arcképével és aláírásával 
ellátott veres dobozt.

New Yorkból—Hamburgba
Közvetlenül az alanti hajókkal:

Orbita, Febr. 17. Márc. 31, Máj. 12 
Orduna Márc. 3, Apr. 14. Máj. 26. 
Oropesa. Márc. 17 Ápr. 28, Jun. 9

Külön csukott kabniok nők 
és családok számára.

The Royal Mail Staem Packet Co.
20 BROADWAY NEW YORK.
117 W. Washington St., Chicago, Ili. 
vagy bármely helyi hajójegy ügynök

ségnél.

EGYLETI KALAUZ.

KÉRJE

ELADÓ

Hill C. B. Q tablettákat vagy 
Hill-féle veres doboz 

űáthagyógyszert vagy
Adja a patikusának est a 

hirdetést.

IDEAL FONOGRÁF TŰK 
egy tü tiz lemez tökéletes lejátszására 
alkalmas. Küldjön tiz centet egy do
boz tűért, vagy egy dollárt 12 doboz 
tűért s kap hozzá egy dupla lemezt in
gyen. írjon a legutolsó lemez és be
szélőgép árjegyzékért. Ideal Record 
Co., Box 452, Scranton, Pa.

Eladó négy darab Himler Coal Com
pany részvény. Érdeklődők Írjanak a 
következő cimre George Szita, Lamira,

Kapható mindan gyógytsertárban—30eW. a KW Com^oy, Batyuit.<H. »1)

Ohio. 7, 8, 9,

MUNKÁT KÜBES
Kentucky. Maryland, Virginia vala

melyik bányaplézén óhajtok cipöjavitó 
shopot nyitni. Kérem a bányász test
véreket, ajánljanak olyan helyet, hol 
szükség van suszterra. George de 
Shoemaker, P. O. Ridgeville, Man. Ca
nada.

KERESTETÉS
Mészáros Antalt, ki Bihar megyéből 

Vértesről jött Amerikába keresik az 
óhazából. Aki tud róla legyen szives 
cimét lapunk kiadóhivatalával közölni.

BUTCHER ÉS GROCERY 
ÜZLET

West Virginia legjobb helyén, 6 
bánya központjában egyedüli ma
gyar és szláv üzlet, hazautazás mi
att eladó. A munkaviszonyok erre 
jók az emberek dolgoznak és igy 
hozzáértő embernek aranybánya ez’ 
az üzlet. Felvilágosításért a követ
kező cimre Írjon. — J. M. Box 38, 

Rivesville, W. Va.
- —<

a vidék magyarjainak a legszíve
sebben ajánlja fel szolgálatait, min
den tekintetben.

Külföldre olcsón küldünk pénzt, 
mert a legnagyobb bankokkal ál
lunk összeköttetésben és naponta
táviratilag kapjuk 
pénzek árfolyamát.

meg a külföldi

Betétekre 3 
kamatot

százalék 
fizetünk.

The First National Bank
Williamson, W. Va

Pap Gyulát, aki Vönöczk községből 
jött Amerikába keresik az óhazából. 
Aki tud róla legyen szives lapunk ki
adóhivatalával cimét közölni.

Angol magyar Levelező és Ön
ügyvéd ........ 1.................... $1.00

Amerikai Nyelvmester szótárral 1.00
Testre erősíthető erős pénzöv . 
A három egyszerre megrendelve 

csakis .....................................

1.50

$3.00

Jánossy Lajost, kinek utolsó cime 
1930 Parson St., Columbus Ohio volt 
és aki Vönöczk községből jött Ameri
kába keresik fontos ügyben az óhazá
ból. Aki tudja cimét legyen szives la
punk kiadóhivatalának megírni.

Gartner Lajos, pénzküldési, közjegy
zői, hajójegy és jogügyi irodájában, 
401 E. 80 St., New York, N. Y. ahol 

minden ügyét elintézik.

Amerikai magyarok részére fon
tos tudnivalókkal biró könyvecs
két INGYEN küldünk bárkinek, a 
ki a lenti szelvényt kitöltve be
küldi ezen cimre:
Manufacturers Patent Co.

520 FIFTH AVE., NEW YORK.

Horváth Lajost, aki nálam a múlt 
évben Garyban a 7-es plézen a club 
házban dolgozott keresem. Tudnék ne
ki ismét munkát adni üzletemben. Aki 
tud róla legyen szives értesíteni. Toby 
Gundell, Restaurant, Welch, W. Va.

Külföldi Magyarság
a külföldi magyarok Szövetsége 
hivatalos lapja. Előfizetési ára egy 
évre 400 korona. Kiadóhivatal Bud» 
pest, IX. Lónyay-utca 17. Ha még 

nem jár önnek rendelje meg.

HÚSZ BURDOS GAZDAT
ÉS

25 NŐTLEN BÁNYÁSZT
KERESÜNK

Három kontraktort is használhatunk, akik 
landók egész entryket felvállalni. Van 30 uj 5— 
bás házunk fentartva a magyarok részére.

51 centet fizetünk tonnánként masina után,

haj-
szo-

80
centet fizetünk tonnánként pick után, és yárdicsot. A 
szén 6—8 láb magas, kitűnő tetővel. Bővebb felvilágo
sításért írjon az alanti cimre:

BOX 607 BAYARD, W. VA

Victrola
Rio. u.s. pat.orr.

VICTROLA No. SO

Nevem
Címem

EPITSEN HAZAT
HIMLERVILLEN
RÓKA FRIGYES, Him

lerville, Ky. elvállalja
HÁZAK ÉPÍTÉSÉT a leg
jobb kivitelben a legolcsóbb 
árért

ÁRAJÁNLATOT
SZÍVESEN 

' KÜLDÖK.

i WEST VIRGINIA legna- ’ 
gyobb és legjobban be- , 
rendezett gyógyszer- j 
fára.

: Kizárólagos ügyönkei vagyunk 1 
! az EDISON PHONOGRAPH, | 
I az EASTMAN KODAK és a । 
j CONKLIM töltő toll gyárak- ■ 
। nak.

I Jöjjön nézze meg üzle- । 
[ tünket.
I STORSNIDER DRUG CO

í WILLIAMSON, W. VA.
The Rexall Store

blIIIMMIBlffiMBliM
Bányászok, pártoljátok a bá

nyászok bankját.
nillilllllllllllllllllllllllllllHlllllIIIIIHIIIU

NAGYBANI ÁRBAN
—kaphatja fűszer, hús és terményt 
^szükségletét nálunk, minthogy mi= 
Evagon számra vásárolunk.
= Orderokat házhoz szállítunk. =
= Magyaroknak hitelt adunk. E
| UNITED GROCERY CO. |

Logan, W. Va. =
HHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiin

Legerősebb hajók a világon.
A magyar kormány által 

engedélyezett hajóstársasáq 
Leggyorsabb modern hajók 

Magyarországba. Jugoszláviába, 
Czechoszlovákiába és Romániába 

Hamburgon át

ELSŐ TUG KIVER-I MAGYAR 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZÖ 

EGYLET.

HUNYADY MÁTYÁS M. M. B. 
S. EGYLET. — HIVATALOS 
LAPJA A MAGYAR BÁNYÁSZ 

LAP.

KÖZPONTI OSZTÁLY:

ALAKULT: 1903 október 1-én:

Anyaosztály, Gary, W. Va.

SAXOMA, március . . .
II. oszt, kabin $130, III. oszt. $103.50

és adó $5.00. 
vasutijegy Budapestig $8.00. 

. Triest vagy Fiúméba
ITALIA; március ...........

Jegyek ára: 
hajójegy $90.00, adó $5.00. 

vasutijegy Budapestig $3.35.
Cherbourgon keresztül 

AQUITANIA, február . . . 
SAXOMA. március

Jesy $100.00, adó $5.00.

Fötisztviselök névsora:
Föelnök: Sidlótzky József, Box 52,

Thorpe, W. Va. Föalelnök: Németh 
Ferenc, Box 224, Gary, W. Va. Főtit
kár Vincze János, Box 55, Filbert,
W. Va., kihez 
vele küldendő. 
János. Box 1, 
pénz küldendő.

minden vidéki tag le- 
Föpénztárnok Garay 

kihez minden egyleti 
Főjegyző: Gönczi Ber-

tálán. Box 73, Thorpe, W. Va. — Fő- 
s”cr.ő.: Szegedi György. — Póttagellenőr:
Lengyel, 
Szuesik 
István.
Ajtóör:

Imre. —‘ Hármas bizottság: 
János, Hajzer József, Szűcs 
Szertárnok: Németh Ferenc. 
Török Gedeon. Hármas biró-

Kitünően szervezett és előnyös 
pénzátutalások Magyarországba. 
Helyi ügynökség van az ön váro

sában vagy közelében is.

JasWElwclHí" General Agents
I? Stat? St., NewYork.NY

Szép, kényelmes, kettős csavaru. 
gyors hajók Trieszt és Fiume felé.

PROVIDENCE Február 25
Harmadosztály 

és $5.00

BRAGA,
Harmadosztály

Trösztig $95.00 
hadiadó.

Március 15
Triesztig $85.00

és $5.00 adó.

PATRIA Március 21
Hannadsoztály Triesztig $90.00 

és $5.00 adó.
Jegyek direkt Bécsig, Budapestig, 
Kassáig, Szegedig és más városo
kig. Forduljon bármely meghatal

mazott ügynökhöz.
Csakis olasz vizűm szükséges.

SZENT 
LUKÁCS 
KÓRHÁZBAN 
minden betegsé
get a legjobban 
gyógyítanak.

BLUEFIELD. 
W. VA.

Mindenféle Ékszerek
Elgin és Illinois órák. 
Arany vagy aranyozott 
— ékszerek. —

BESZÉLŐGÉPEK
Azonkívül alkalmas ajándéktár
gyak a legnagyobb választékban 

és olcsó áron.

Órajavitásokra különös 
figyelmet fordítunk.

RANDOLPH AND 
AUKENTHALER

A. Hallmark Ékszerészek.

Williamson, W. Va.

M. COLLIER, D. D. S
DENTIST

Kermit, W. Va
a Poolroom felett.

Áraim mérsékeltek.

MUNKÁM JÓ.

ság: Szász György, Orosz István, Kun 
Gábor.

Tisztviselők az 1-sö osztálynál.
Elnök: Bartha András, alelnök: 

Agyagos János, titkár Koleszár József, 
Box 55, Filbert, West Virginia, 
jegyző Szegedi György, Box 78, Filbert, 
W. Va. pénztárnok Vincze János, be
teglátogató: Kása Sándor. Amerikai 
zászlótartó: Tóth András. Magyar 
zászlótartó Daróczi Sándor.

Tisztviselők a 2-ik osztálynál.
Elnök Horváth József, alelnök 

Török Gedeon, pénztárnok: Németh 
Ferenc, Box 224, Gary, W, Va„ pénz
tári ellenőr: Babraczki Mihály, tit
kár és jegyző: Lengyel Imre, Box 319. 
Gary, W. Va. Pénztári ellenőr: Szuesik 
János. Beteglátogató: Sipos Tamás.

3,1k osztály: Pageton, W. Va.
Elnök: Nemes Ferenc, titkár: Va- 

lach Vendel, cime: Box 23, Pageton, 
W. Va. Beteglátogató: Kövér Lajos, 
pénztárnok: Szatmári Márton, jegyző: 
Kolarics István, ajtóör: Lancsak Ist
ván. Gyűléseit tartja minden hó 3-i-k 
vasárnapján a titkár házánál.

4-ik osztálv: Gary, W Va.
Elnök: Kiscsitári János, alelnök: 

Hajser József, titkár: Granilla János, 
Box ', Gary, W. va„ pénztárnok: 
Szász György, jegyző Kiscsitári Jó
zsef, pénztári ellenőr: Szűcs István, 
3 tagú bizottság Kun Gábor, Balogh 
János. Kotród János, zászlótartó 
Kun Gábor, betegláto""tó: Orosz Ist
ván, ajtóör Huklaji János. — Gyülé-
seit tartja minden hó 
napján.

5-ik osztály: Earling,

Alakult 1920 május

első vasár-

W. Va.
10-én.

Elnök és pénzárnok: Puskás János. 
Box 433, titkár Asbóth Ignác, Box 331,
Mambar, Va., kihez az osztályt 
lö levelek küldendők. Jegyző: 
János.

I. Kinizsi Pál Magyar Bányász 
segélyzö Egylet, Expedit,

érdek- 
Ördög

Beteg.
Pa.

Alapittatott 1903 március hó 24-én.
Elnök: Kriston János, alelnök: Bök 

István, jegyző: Soltész János, titkár: 
Krivulka Márton, Box 259, Expedit, 
Pa., kihez minden egyleti levél cim- 
zendö. Pénztárnok: Rojtos László, 
zászlótartó Koren Miklós és Bök Ist
ván ajtóör: Czipó János. Bizottsági ta
gok: Kreston János, Szabó Lajos és 
Krivulka Márton. Gyűléseit tartja 
minden hó 4-ik vasárnapján.

I. Kinizsi Pál Bagyar Bányász Beteg- 
segélyzö Egylet Yatesboroi fiókjának 

tisztviselői.
Elnök: Csobádi József, alelnök: Ra

gály Miksa, titkár Kovács István, 
Box 202, Yatesboro, Pa., pénztálrnok: 
P. Kovács János, számvevő: Mátyus 
Sándor, beteglátogató: Dudás János, 
hármas bizottság. Ragály Miksa, Ko
vács Sándor és Kovács László, ajtó- 
őr: Szladics István. — Gyűléseit tart
ja minden hó első vasárnapján.

A bányászlapot bányászok ír
ják. bányászokról, bányászok
nak.

ELADÓ FARMOK
Megbízást kaptam arra, hogy kö- 

rütbelül 60 elsőrendű farmot adjak 
el. A farmok többnyire 160 akere
sek, de néhány 80 akeres farm is 
kapható igen méltányos áron és jó 
fizetési feltételek mellett. Elsőren
dű búza és vetemény termelhető, 
továbbá alkalmas tejre és élő álla
tok nevelésére. Bővebb felvilágosí
tásért írjon e cimre:

MAGYAR FARMER
1524 WEST 26 STREET,

INDIANAPOLIS, 
INDIANA,

V ■ ------------------ -

As easy to carry as a 
traveling bag

You can take this new Victroia with you wherever 
you go. Small, portable, exceptionally convenient, it 
is at the same time a perfected musical instrument 
playing any Victor Record.

The new Victrola No. 50, is an ideal traveling 
companion, ready at a moment’s notice and bringing 
no end of pleasure to your camping trip or your visit 
to friends.

Come in and let us demonstrate its compactness, 
convenience.and excellence as an instrument.

MANLEY PIANO COMPANY 

Williamson and W elch, W.Va.

EMBEREKET KERESÜNK
minden város és plézen gyógysze 
rek eladására. Egy kis szorgalom
mal 5-10 dollárt kereshet naponta, 
mikor a munkából hazajött. Gya
korlat nem szükséges. Minden fel
világosítást megadunk. — írjon 
bővebb felvilágosításért erre a 

cimre:
APOLLO SUPPLY CO.
512 S. West End Ave., 

DETROIT, MICH.

AMERIKAI 
MAGYAROK!

A Budapesti Hírláp 
minden Amerikában 
élő magyar testvéré
nek

ingyen küld mutatvány- 
számot- — 
A Budapesti Hírlap
ból tudhatja meg leg
jobban az óhazai ese
ményeket, gazdasági 
viszonyokat, mun- 
kásügyeket, földbir
tokkérdést.

írjon még ma
érré a cimre:

BUDAPESTI HÍRLAP
Budapesten, József-1 
körút 5-ik szám.

PCIRTACF és vidékének legjobb. 1 vivirx'Ji. legszilárdabb bankja 
felajánlja szolgálatait önnek. Ne 
küldje pénzét mindenféle magán ban
kokba, hanem lépjen velünk érintke
zésbe. Jó pontos és lelkiismeretes ki- 
zsolgálásról biztosítjuk.

FIRST NATIONAL BANK 
PORTAGE, PA.

Welch vidéki Magyarok, 
készen és mérték szerint a legjobb 

ruhákat a legjutányosabb áron 
adják.

LIEBMANN S. ÉS FIAI
WELCH, W. VA.

MIÉRT SZENVED?
Reumás, neuralgiás és izomfájdalmak 
azonnali megszüntetését biztosítja az alan
ti szer gyors használata.

PAIN-EXPELLER 4*
Védjegy Keg. U. S. Pat. Off.

követelje a valódi, több mint 50 év óta 
elismert világhírű szert, amelyen a 

“Horgony” védjegy látható.
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SANTA!
CAPSULES -

MIDY
i

Azonnal meg-' 
szünteti a vese! 
gyuladást.
Megkönnyíti a; 
belek működé-' 
sét Minden láb'
dacson 
MIDY 
név

ott a'
MIDY

i I I I I I I i i I I I i t IH > HtH

A régi cégnél
EMIL NYITRAY-nál 

kapható. Valódi hazai tajték pipa 
és tajték szivar szipka, zenemüvek 
és hangszerek, Imakönyvek, regé
nyek. Valódi hazai 14 kar. arany 
függök, gyűrűk, lánczok és órák. 
Ezüst órák és láncok. Selmeczi pi
pa, pipa szár és játszó kártya. Min
den nemű gazdasági és konyha 
szerszám. Hazai fűszereket. Valódi 
szegedi rózsapaprika. Magyar da- 
nológép lemezek és Player piano 
rollok a legszebb magyar dalokról.

Minden ami hazai most kapható.
Kérjen nagy képes árjegyzéket 

bárhrfvá szívesen küldöm.
AZ UJ CIM:

EMIL NYITRAY
Nyitray-Park.

MILFORD, CONN.

Központi elnök: Szabó Andtós. 
Desire, Pa.

Központi alelnök: Jaskó Antal. 
Clymer, Pa.

Központi titkár: Kovács Fere^. 
Box 12, Eleanor, Pa., kihez az egyle
tet érdeklő levelek és jelentések kül
dendők.

Központi pénztárnok: Veres Andata, 
Box 435, Clymer. Pa. kihez az egjSt’ 
pénzek küldendők.

Központi föellenör: Molnár And 
rás. Box 14, Eleanor. Pa., kihez az el
lenőri jelentések küldendők.

Központi ellenőr: 'Csőri Miklós. 
Rossiter, Pa.

1-sö osztály. Eleanor, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va 

sárnapján. Elnök: Bodnár István, tit
kár: Molnár András, Box 14, Eleanor. 
Pa., pénztárnok: Szabó András.

2-ik osztály. Deegan, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 1-sö va

sárnapján. Elnök: Imre János, titkár: 
Sepsy István, Box 27. Deegan, Pa,, 
pénztárnok: Lakatos János.

3-ik osztály. Rossiter, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va 

sárnapján. Elnök Ortó 1 Ferencs, Mt- 
kár: Kermes András, Box 421, Ros
siter, Pa., pénztárnok: Nagy Mihály.

4-ik osztály. Clymer. Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök Lipcsik Adolf, títúír 
Lezsák János. Box 24, Clymer, Pa. 
pénztárnok: Szónoki András.

5-ik osztály. Heilwood, Pa
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök Pethö Lajos, titk&r: 
Csordás István, Box 263. Heilwood. 
Pa„ pénztárnok: Pethö Lajos.

6-ik osztály. Adena, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Osztály vezető: Bartók 
Dániel, Box 162, Adena, Ohio.

7-ik osztály. Heasting, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Osztály vezető: LipócAy 
János, Box 199, Heasting, Pa.

8-ik osztály. Sagamore, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Osztály vezető: C. Szakó 
János, Box Sagamore, Pa.

9-ik osztály. Soldier, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök Veres József, tit
kár és pénztárnok: Dombi László. 
Box 46, Soldier, Pa.

10-ik osztály, Lynch, Ky.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök: CháJty József, tit 
kár: Szász Ágoston, Box 45, Ben
ham, Ky. Pénztárnok: Lévai Miklós.

11-ik osztály. Edri, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va 

sárnapján. Elnök: Csavanyák Albeit, 
titkár és pénztárnok: Szlancsik Já 
nos. Box 158, Edri, Pa.

12-ik osztály. Hollister, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va 

sárnapján. Osztály vezető Pápay 
Sándor, Box 14, Hollister, Ohio.

14-ik osztály. Monavellie, W. Va.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök Veszprémi Sándor, 
titkár: Németh József, Box 125, Mo
naville, W. Va., pénztárnok: Veszpré
mi Sándor.

Tagokat felvesz 15 és 45 év köaOtt 
a fent nevezett osztályok utján. W 
osztály bármely helyen alakítható K 
taggal.

Érdeklődők forduljanak a központi 
titkárhoz, aki szívesen szolgál tó 
világositással.

WALDO HOTEL
Tisztelt honfitársaim, ha Charfae- 

ton, W. Va.-ba jönnek, ne feledjék fel
keresni a 40 szobás WALDO HOTELT. 
Szobákat magányosok, házaspárok Ab 
családok minden időben kaphatnak.

HOTEL WALDO, 
Gyöngyösi János, tulajdonos. 

CHARLESTON, W. WA.
Telefon: 9178. 

----------------- 1-----------------------------------; 
IDE FI LELJ IDES ÖREGEBI”

Én mondom ezt pajtás, Bugyi 
Sándor a híres nevezetes deb
receni tajigás megoszt hejjes 
pógár, hogy ojjan naptárt a vi
lágon sehun se csináltak, antó- 
jet én csendítettem oszt amwj- 
nek a cime aszongya, hogy a - 
szongya:

BUGYI SÁNDOR
KIPES KALENDÁRIOMA 

minden magyarok számára na 
1922 boldogságos esztendőre.

Benne van ebbe a kalendA- 
rioinba ennek a betyár iletnek 
a sava, borsa. Kipesrisz, humor, 
móka, tréfa. Csak úgy repked 
belüle a vigasság. Megoszt meg 
tudod a csízióját is. Bukfencet 
hánysz tesvir a röhögistül. AjÉ- 
llom megrendelisre, mer mir 
azir, mer czefetül ócsó. Ameri
kába szállítva csak 1 dollár.— 
Hozasd ki pajtás, mer ettül let* 
jó kedved egy évig.

Legjobb a pizt ajánlott levél
be betenni oszt erre a cimre el
küldeni: Debreczeni Hírlap Uj- 
ságválIalaG Debrecen, Csapó-*. 
10. Hungary.


